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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Linnan juhlat kruunasivat
itsenaisyyspaivan

Suomen Itseniisyyspaivan (6. joulukuuta) vietto sujui pe-
rinteisid juhlallisuuksia noudattaen, jotka huipentuivat
Presidentinlinnan juhliin. Tasavallan presidentin Martti
Ahtisaaren ja rouva Eeva Ahtisaaren kuudetta ja viimeista
kertaa isdnnéima juhlavastaanotto kesti koko illan.

Itseniisyyspéaivan val-
takunnalliset juhlalli-
suudetalkoivat aamun
perinteiselld lipunnos-
tolla Helsingin Tahti-
torninmaéaellda. Suoma-
laisuuden liiton jarjes-
tamassa tilaisuudessa
lauloivat Viipurin lau-
luveikot Helsingin tyo-
viaenyhdistyksen pu-
hallinorkesterin sées-
tykselld. Lipun nostosta huolehtivat partiolaiset.

Helsingin tuomiokirkossa pidettiin puoliltapaivin juhlaju-
malanpalvelus, johon osallistuivat myos tasavallan presi-
dentti ja rouva Ahtisaari sekd4 muun muassa eduskunnan
ja hallituksen edustajia. Saarnan piti Tampereen hiip-
pakunnan piispa Juha Pihkala.

Véahdosaisten auttaja Veikko Hursti jdrjesti itseniisyys-
péivan perinteiset Kéyhien linnanjuhlat Hakaniemen torilla
Helsingissa. Tarjolla oli.muun muassa ilmainen kentta-
lounas. Hursti sai sosiaalineuvoksén arvonimen huo-
mionosoituksena monikymmenvuotisesta tyostaan.

Myds ylioppilaiden perinteinen itsénaisyyspaivan soihtu-
kulkue kiersi illalla Helsingin keskustan katuja. Ennen
kulkuetta ylioppilaat kunnioittivat sankarivainajien muis-
toa laskemalla seppeleen Hietaniemen hautausmaalla. Ta-
savallan presidentti ja rouva Ahtisaari ottivat sothtukul-
kueen vastaan linnan parvekkeelta. Kulkue pdattyi Senaa-
tintorille, jossa ylioppilaat jarjestivit yhdessa Helsingin
kaupungin kanssa itsenaisyyspaivan juhlan. (MTV3)

Runoilija Lars Huldénille
eurooppalainen kirjallisuuspalkinto

Suomalainen runoilija Lars Huldén saa eurooppalaisen
kirjallisuuspalkinnon. Tunnustus luovutetaan Huldénille
Ragusassa Sisiliassa 18. joulukuuta. Un Ponte per |
Europa- eli Silta Eurooppaan -palkinto luovutetaan vuosit-
tain eurooppalaiselle kirjailijalle, joka ty6lladn on edistinyt
vanhan mantereen ihmisten ja kulttuurien lahentymista.

(STT)
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Keskusta
suosituin puolue

Keskusta on noussut suosi-
tuimmaksi puolueeksi. Kes-
kustan kannatus nousi lo-
kakuusta marraskuuhun 1,7
prosenttiyksikk6éd. Marras-
kuussa keskustan kannatus
oli 23,5 prosenttia.

Taloustutkimuksen Yleisra-
diolle teettimin tutkimuksen
mukaan kokoomuksen kan-
natus oll marraskussa 22,2 ja
SDP:n 22,5 prosenttia.

~ Taloustutkimus haastatteli
kyselyssa‘yll 1 860 henkil6a.
Tutkimuksen virhemarginaali
on +/-2,5 prosenttia. (MTV3)

Suomi-palkinnot
yhdeksille taiteilijalle

Sadantuhannen markan
Suomi-palkinnon on saanut
yhdeksan taitelilijaa. Nama
ovat tanssitaiteilija Katarina
McAlester, lavastaja Ralf
Forsstrom, pianotaiteilija Ee-
ro Heinonen, elokuvaaja Kjell
Lagerroos, kuvataiteilija Ma-
rita Liu-lia, kirjailija Marja-
Leena Mikkola, taiteilija
Vuokko Nurmesniemi, kirjaili-
ja Kalle Paatalo ja taidemaa-
lari Rafael Wardi.

Suomi-palkinto annetaan
tunnustuksena merkittavasta
taiteellisesta urasta, huomat-
tavasta taiteellisesta saavu-
tuksesta tal lupaavasta lapi-
murrosta. (MTV3)

Exchange rate

December 6, 1999
1 Finnish mark = US 8 .1685
1 US $ = 5.9330 FIM
1 Euro = US $1.02190
1 US $ = .9786 Euros

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 milllon mini-
mun.

Aho ja Halonen
nostaneet kannatustaan

|
Presidenttigallupien tulokset vaihtelevat paivittiain. Tuo- | l
reimpien kyselyjen mukaan keskustan Esko Aho ja sdp:n 1
Tarja Halonen ovat nostaneet kannatustaan. Helsingin
Sanomien julkistaman tuoreen mielipidekyselyn mukaan i
Ahoa kannattaa presidentiksi 27 ja Halosta 24 prosenttia i
kansalaisista. Kokoomuksen Riitta Uosukaista kannattaa . :
26 ja RKP:n Elisabeth Rehniad 18 prosenttia ddnestajista. i
Uosukaisen kannatus on laskenut nelja ja Rehnin viisi 4
prosenttiyksikkéd Suomen Gallupin edellisestd, marras- ;
[
|
I

kuussa tekemaista kyselysta. (MTV3-STT)

Mauno Koivisto:
1970-1luvulla ei ollut "vaaran vuosia" |

Seitsemadnkymmenluvun alussa ei presidentti Mauno Koi- )
viston kiasityksen mukaan ollut mitdidn "uusia vaaran
vuosia", jolloin vallankumous ja itsenidisyyden menettami-
nen olisivat uhanneet Suomea.

Koiviston mielesta vaitteessé vaarasta el ole mitaan pe- /
rad. Koivisto lausuu kisityksensi haastattelussa, jonka
TV1 ldhetti itsenaisyyspaivana.

"Uskon, ettd olin niihin aikoihin erittain hyvin informoitu
valtakunnan asioista", Koivisto sanoo ja lisdd, ettd myo-
hemmin asia tutkittiin myés Suojelupoliisin arkistosta.
"Mitadn merkkeji siitd el ole olemassa, ettd olisi ollut
kysymys jostakin merkittivistd vaarasta", Koivisto sanoi.
Koiviston mukaan uudet vaaran vuodet on "paukkupom- ‘
mi", jolla "tutkija" yritti saada tutkimukselleen julkisuutta. i

(HS) |
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Nokia on noussut koko Euroopan kalleimmaksi yrityk-
seksi. Yhtion osake jatkoi hurjaa nousuaan seki maailmal-
la ettd Helsingin porssissd. Kurssinousu on jatkunut
huikeana jo vilkkoja - ja siis vain kithtynyt viime paivina. |
Eika voittokulku koske pelkastain Nokiaa vaan koko suo- \
malaista tietolilkenne-alaa. |

Useat merkittavit investointipankit ovat nostaneet No- H
kian osakkeen tavoitehintaa keskimaarin 200 euroon. Esi- {
merkiksi Morgan Stanley Dean Witter korotti Nokian hin- x
nan 200 euroon, kun pankkiiriliikkeen aiempi tavoite oli |
175 euroa. !

Pankit perustelivat arviotaan silld, ettd matkapuhelinten Ii
kayttidjamaaria maailmassa yltda miljardiin ennakoitua i
aikaisemmin. Nokian piijohtaja Jorma Ollila sanoi perjan- il
taina analyytikkotapaamisessa Teksasissa, ettd miljardi ,‘

kayttdjaa saavutetaan jo vuoden 2002 loppuun mennessa. <‘
(STT)

|

Nokia nousi huipulle E
|
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Lahjoituksia
Raivaajalle

Nimipaivdt

Joulukuun 8 p., Kyllikki, Kylli
Joulukuun 9 p., Anna, Anne,
Anni, Anu, Annikki
Anneli, Annukka, Annika
Joulukuun 10 p., Jutta
Joulukuun 11 p., Taneli, Tatu
Daniel
Joulukuun 12 p., Tuovi
Joulukuun 13 p., Seija
Joulukuun 14 p., Jouko
Joulukuun 15 p., Heimo
Joulukuun 16 p., Auli,
Aulikki
Joulukuun 17 p., Raakel
Joulukuun 18 p., Aapo,
Aappo, Rami
Joulukuun 19 p., likka, Iiro,
Iisakki, Isko
Joulukuun 20 p., Benjamin,
Kerkko
Joulukuun 21 p., Tuomas,
Tuomo, Tommi, Tom{

TUKEMISRAHASTO 1999: $19,146.54

Unto Hantusen muistolle
Lyyli Nelson, Maynard, MA

Unto 'Barney' Hantusen muistolle
The Winters, Pembroke, MA

Aitinsi Aino Raita-Rauman
poikana Robert Martillan
ja Martillan perheen,
Jallun, Helmin, Willlamin & Paulin muistolle
Laurq L. Niva, Worcester, MA

Andrew Kusti ja Matilda Nisulan seka
Arthur Adrian ja Selma Johanna Lindbergin muistolle

Walter O. ja Esther L. Nisula, Quincy, MA . . . . .. $50.00
Maria Nisumaan muistolle

Aino & Elis Backstrand, Yonkers, NY . . . ... ... $10.00
Nils & Eileen Granfors, Worcester, MA . ... ..... $4.00
Vienna H. Laine, Grand Junction, CO . ........ $10.00
Helvi D. Moyer, Vernon, CT . . . .. ............ $14.00
Irma ja Pentti Laine, Lunenburg, MA . . ........ $30.00
la & Karl Asumaa, Flushing, NY . .. .......... $50.00
Nimetoén, Massachusetts . . .. ............... $10.00

Kiitos lahjoittajille!

Thank you for your donations!
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Season’s Warmest Wishes

to All of You from All of Us

Kiitdimme kaikkla llmoittajlamme, tilaajiamme, kirjeenvaihtajiamme, asiamiehidmme ja lahjoittajia
seka tolvotamme Rauhallista Joulua ja Menestyksellistd Uutta Vuotta

Raivaaja Publishing Company

-~ Incorporated 1905 -

Johtokunta ja virkailijat Henkilokunta

Oiva R. Anderson, presidentti Marita Cauthen Jonathan Ratila
Sally Tracy, varapresidentti Pddtolmittaja Litkkeenhotitaja
Roy Helander, sthteert
Jonathan Ratila, rahastonhoitaja : Liisa A. Liedes Janice A. Dingee
Marita Cauthen Eugene Heikkila Konekirjoittaja Postittaja
Tracey Duggan L. Irene Kamila Maija Mard
Armas Kaukoranta vapaaehtoispostittaja

Eino E. Niiniméki, kunniajdsen

Christmas
and a
Happy New Year
to our
Readers and

Advertisers

This Christmas Sepcial of RAIVAAJA comes to g
>

Hywid Joulua ja Onnea alkavalle vuosituhannelle!
toivottaa

Suomen suurlahetysto
Washington DC %

you with our thanks and best wishes for the holi-
day season.

Warmest thanks to all who have placed an adver-
tisement in the annual Christmas Special. We
urge readers to use this RAIVAAJA special as a
buying guide during the Christmas season and the
coming year. Support the businesses that adver-
tise in RAIVAAJA!

Raivaaja Publishing Company
and
Eino E. Niinimiiki * Toini Laakso

Tervetuloa vierailulle!
http: / /www.finland.org
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Luo kéyhan niin kuin rikkahan saa joulu ihana . . .

Rikkaalle riikinkukkoa, kéyhemmalle sianpéaété

Maistuisiko kokonaisena vyalinta oli vaivaton: synty- oli 400 vuotta sitten Turn lin-
paistettu riikinkukko ja pera ratkaisi minkélaiseen nassa, silloin kun Katariina

turskan ilmarakkoon tehty ruokapéytddn istuit. Jagelonica toi Suomeen ensi
kalasyltti. Vai olisiko pa- kertaa nidhtaville haarukan,

R kaksipiikkisen ruokailuih-
rempi tyytya keitettyyn Tietysti taytetty riikinkukko mccn.p Y

sianpdahin, haukeen ja poukuttaa. Saattaisi maistua Mitia se riliniiklos - ensi
AL tana paivanakin. Varsinaista ge pynittiin, siivottiin ja sitten

Reilut 400 vuotta sitten herkkua kynitty suuri lintu
jatkuu sivulla 8

Merry Christmas and
Happy New Year

7 Hyvdd Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta Pauli Oinonen

€ Suomen pysyvd edustusto Yhdistyneissd Kansakunnissag

Hyvdd Joulua ja
Onnea tulevalle vuodelle

Pirkko & Veikko Salonen
& perhe
Fitchburg, MA

Best Wishes for Christmas and the New Year #
Permanent Mission of Finland to the United Nations
New York

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta

Martin and Elsie Ruosteoja ¥ '

Hyvdd Joulua ja Onnea | f
alkavalle vuodelle f 4 88 Harrison Ave. ¥ il |
v Fitchburg, MA 01420-4409 . i

gl L W S g ; '

930 Rindge Rd.
Fitchburg.

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
Natalie & John Ratila °

298 Ashby State Road
Fitchburg, MA 01420

Hyvaa Joulua
ja Onnellista Uutta Vuotta

toivottaa

The Finnish Center at Saima Park

Rauhallista ja Hyvaa Joulua
seka Onnentayteista
Uutta Vuotta

toivotamme

kaikille suomalaisille

Finnish Center at Saima Park, Inc.
Board of Directors

ja Suomen ystaville!

Fitchburgin

Alida Herring, President Tuure Tenander, V. President
Karl Makela, Treasurer Jane Guercio, Secretary

Sally Tracy, Mem. Secretary Susan Sanquinetti %
Joan Niehaus Armas Kaukoranta Kalevals et
Maija Mard June Rantanen

Eleanor Lucander
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FINNAIR - THE OFFICIAL AIRLINE OF SANTA CLAUS -
WISHES YOU HAPPY HOLIDAYS AND A JOYOUS NEW YEAR

We, at Finnair, want to thank you for your business

and support in the past year. We greatly appreciated

the opportunity to serve you. And we are looking forward to
seeing you on board Finnair in the coming year.

For information and reservations, call your travel agent or Finnair.

1-800-950-5000.

& FINNAIR

A NEW PERSPECTIVE

member of GLENEUS!




JOULUTERVEHDYS !
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JOULUTERVEHDYS!
Mario's

Clothing and tailoring

Parhainta jouluatkaa ja
Onnea alkavalle vuodelle

Miriam Lehto
Fitchburg, Mass.

779 Main Street Fitchburg, Mass.
Tel. 342-9245

Hauskaa Joulua ja
Onnellista Uutta Vuotta
Eino ja Paula Parker
24 Taft St.
Fitchburg, MA 01420

Tellle on tédnddn Daavidin kaupungissa syntynyt N N i i g o Mo
Vapahtaja, joka on Kristus Herra. Luukk. 2:11. e i it R Mo i Mg g

Season's
Greetings

Hyuvdd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle

Messiah Luterilainen
Emily D. Meehan

Seurakunta : 535 South St. 21-1
Fitchburg, MA 01420

£ Montachusetts Regional YMCA
# 55 Wallace Avenue
g Fitchburg, MA 01420

750 Rindge Road Fitchburg, MA

toivottaa kaikille
Rauhallista Joulua ja

Siunausrikasta Uutta Vuotta Kunnia Jumalalle korkeuksissa

Ja maassa rauha thmisten kesken

Joulurauhaa

Jja Siunattua Uutta Vuotta
Fitchburgin suomalainen Bethel-srk

Hengelliset tilaisuudet joka sunnuntai klo 2 i.p.
Elm St. Lahetyskirkossa (Fitchburg)
Joulukirkko 19. pni klo 2

TERVETULOA!

Suomenk. joulujumalanpalvelus
joulupéaivani 25 p. klo 8:15 aam.
Joulukahvit alasalissa.
Englannink. joulujumalanpalvelus
aattona 24 p. klo 6:30 illalla

Tervetuloa!

Suomenkieliset seurakuntalaiset kiittavit
Raivaajaa jatkuvasta vilkko-uutisten julkaisemisesta

Fitchburgin Suomalainen

KULTAISEN IAN KERHO

toivottaa
Hyvda joulua, terveyttad ja leppoisia elon vuosia f:l“;j‘:::i“ o
a
Haalie. Erikoisest kultaisen iin vielle Armas Afjila
Maoita 1 auioella mutta myodskin kaikille, jotka luonnon lakien Wiino Berkio
Vieno Leger mukaan tulevat ajallaan littymiin armeijaamme! Aino Virta
Margarte Laforce Samalla tervehdimme sairaalassa ja hoitokodissa olevia seki Rauni Qote
Eino Berkid kotona sairastavia jdseniimma. Toivomme, ett4 saisitte huojennusta Ritva Jarvi
Eino Takanen vaivoihinne ja terveytenne takaisin Eila Lampila
Tyyne Silo Kokoonnumme joka tiistai kello 2 Saiman Puistossa Andrew Ahlfors
Elsie V. Warren Lauri J. Anttila
Lillian Jirvela Aino Anttila
Rachel Leppinen Irene Vilakari
Vieno Blanca - Vieno Rantala
Georg Kokk Johtokunta Helvi Misslin
Leena Kokk Armas Kaukoranta, puheenjohtaja Einar Heino
A lassancn Kaija Pesonen, varapuheenjohtaja Elli Jokela
Taimi Newman Armas Kaukoranta, rahastonhoitaja Mildred Heino
Helen Heimo Helvi Fiskaali, vararahastonhoitaja Laila Annelin
William Mikinen Armas Kaukoranta, jdsenkirjuri Helvi Fiskaali
Onerva Lovejoy Barbara Kaukoranta huolehtii ravintolatarpeista Anna Anderson
Anton Nopanen Andrew Anderson
Ellen Tastula Muut toimitsijat ;‘::::'Al‘;::‘::y.
Sirkka Tastula Kahvitarjoilusta huolehtivat:
Olavi Tastula Barbara Kaukoranta Allic Kamila
y George Anttonen Barbara Kaukoranta
Edna Holm =2 t
i 4 Wesley W. Pajanen Armas Kaukoranta
i Onerva Lovejoy Olavi Kurk
Henni Lappalainen ; a urko
Vieraiden vastaanottaja: Miria Kurk
Veikko Peltola rja Kurko
Mamie Lauricella Lauri Sipila
Toivo Savela Ohjelmasta huolehtii: S P
Taimi Olkkola Kauno Rauhala
Helvi Fiskaali Bernhard Autula
Helvi Tervo
e Reportteri RAIVAAJAAN: Ray Lesli
Aino Sipila : y Leslie
Bertha Laaksonen Mildred Heino Irma Leslie
Ivi A
Naiomi Lohberger Helvi Fiskaall, varareportteri Allan Tastula
Kalja Pesonen Rose Tastula
Mikko Pesonen Elma Auvinen
George Minkkinen John Anttila
Miriam Orava Elna Graves
Arvo Rantala

Elll Kalinen
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Onerva Lovejoy ja Aili Heikkinen
11 Maplecrest Ave.
Fitchburg, MA 01420

& Helvi & Valto Virtanen

JOULUTERVEHDYS!

§ Fitchburg, MA 01420 §

% Allie I. Koski

Ellen & Weikko Hill
Tyyne Salo
Holiday Greetings to all RAIVAAJA supporters! Sirkka & Olavi Tastula
325 Richardson Rd.
Jonathan Ratila Erkki & Markku Mont
139 High St. ! gt
| Fitchburg, MA 281 Charles St.
{ Eino Takanen
11 Bennett Rd. & Apples
Allie Kamila .
537-4738 OR 345-4249 49 Everett St. E FltChburg' Mass. g

~ CAULEY'S FLORIST

TWIN CITY MALL, LEOMINSTER, MA 01453

Quality Flowers For All Occasions h

Chutses * Towss '/ZZ;&Z&
Whatever Your Destination

Make Travelers’ Depot
Your First Stop

Castleway Plaza Market
432-442 Mechanic 8t., Fitchburg, MA
978-345-0065

Finnish Coffee Bread

Western Union - Money orders

,  check cashing - ATM machine
| Pay telephone - cable - electric bills here
Fax + copier service available

154 Main Street Phone: 978-343-4048
Fitchburg, MA 01420 800-628-4961
Convenient Parking FAX: 978-343-3046

Website: www.netiplus.com/users/travelers « Email: travelers@net1plus.com

Hauskaa Joulua ja Onnea

Alkavalle Vuodelle

kaikille jasenillemme ja ystdvillemme

Hyvaa Joulua ja
Onnellista Uutta Vuotta

Suomalaiset Aseveljet
Amerikassa

Fitchburg, Mass.

=| PET SUPPLIES
TN MORE |

A DIVISION OF UNITED COOPERATIVE FARMERS

Hyvaa Joulua
ja
Onnellista Uutta Vuotta

toivottaa

LOCATED AT:

899 Central St. (Rte. 12)
Leominster, MA 01453
978-466-1845

78 River St. 244 Great Road
Fitchburg, MA 01420 Littleton, MA 01460
078-343-4892 978-486-3573




Merry Christmas to you
Happy Millenium Year too!

Toini Laakso

535 South St. 4-4-
Fitchburg, MA 01420

Wishing everyone a Merry Christmas
and a Happy New Year

Constance and Herbert Laakso

124 Pacific St.
Fitchburg, MA 01420

Happy Holidays!

Atty Robert L. Ware

¢ Mwwm

The LAB - J.R. Photos

72 Franklin Rd. - Parkhill Plaza
Fitchburg, Mass. 01420

"Quality Starts Here"

Tel. 978-343-3700

Old photos copied — Xmas cards
1 to 4 days service

Hyvaa Joulua ja
Onnellista Uutta Vuctta!

1361 Rindge Rd. Fitchburg, MA 01420

Veikko ja Elsie Puputti

amamammm

b
§
:
E BRENMAR MOLDING , Inc.
:
B

BVEIRCTEIRYEIRIRTHEOE' ﬁ
mmm&wa@&m&

Hauskaa Joulua ja Menestyksellista
Uutta Vuotta

toivottaa

68-:

FAMILY
°%° FEDERAL
SAVINGS

®
&

Fitchburg - Needham - Stow

%&amwama

7BV RIRCTIEYEIRIEOE

RIKKMLLE voe
jatkoa sivulta 4
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paistettiin kokonaisena. Poy-
tddn tuotaessa hoéyhenet
puettiin taas linnun paille.
Jo oli komea {lmestys.

On se komea vieldkin. Ju-
hana Herttuan joulupdyta on
katettu linnaan. Riikinkukon
lisdksi ruokapdyddn antimiin
kuului oikealaskista sianla-

.‘: paa, turskan ilmarakkoon

(978) 345-4301

FIORE & IRENE BROGNA
Owners

DeBonis & Davin Florist, Inc.

900 MAIN STREET
FITCHBURG, MASSACHUSETTS 01420
(978) 345-4327

O Teleilora®

Ritter For Flowers
FOR ALL YOUR FLORAL NEEDS

i
’*» #" MASS AVE CHIROPRACTIC CENTER

tehty kalasyltty, kalamureke,
ohraryyneilld vahvistettuja
verimakkaroita, janispaistei-
joita, marsipaania. Lisdna oli
kuivattuja hedelmia, pah-
kin6itd, makeisia, herneita,
papuja ja puuroa vadelman-
hillon kanssa.

"Silloin syé6tiin vuorotellen
suolaista ja makeaa", vanhoja

360 MAIN STREET
FITCHBURG, MA 01420

rr

€ JOHN HEISSON

313 LUNENBURG STREET
FITCHBURG, MA 01420
TEL: (978) 342-9900
FAX: (978) 348-2145
Dr. Daniel H. LaBell
Dr. Wallace A. Howard III
Dr. Sharon A. Mirovich

: Hours: Tues-Fri 9-6 Sat 9-3
Closed Sunday & Monday

LAMP CENTER

214 Lunenburg Street Rte. 2A
Fitchburg, Mass. 01420

qu,%v ,} :’“!‘ :":'

(978) 342-6988

E-Mail: lampcenter@aol.com ;:

Scandinavian
Stearn and
Sdllﬂ[l LSP[Z e

Reduces Stress and Rejuvenates Your Mind & Body!

LOCATED AT:
348 Elm Street

Fitchburg, MA 01420
978-345-7305

— Gift Certificates Available -

A New State-of-the-Art Facility! §

ruokailutapoja valottaa Salme
Kotivuori Turun linnasta.
Juomana oli olutta ja ulko-
mailta tuotuja kalliita viineja.
Enta kéyhemmain véden jou-
luateria? Sekin esitellddn lin-
nassa. Joulupodyta on katettu
ehka viljelijaperheelle, ehki
jollekin linnan palvelusvien
perheelle, el varakkaalle mut-
ta ei alvan varattomallekaan.
Siinad poydédssa komeilee
keitetty hauki ja Annan pai-
vana leivottu leipd. Kokonai-
nen sianpdd antaa juhlan
tuntua, puuro kuuluu tieten-
kin asiaan. Ja paloviina, tuh-
ti juoma. Poéydan alla odotti-
vat tuoreet jouluoljet, jos

# vaikka sattui syéminen ja
4 Juominen vasyttdmain. (TP)
f -

Hyuvdd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle

Laurl ja Signe Sipilia
Fitchburg, Mass.

¥ ”“ .u.:- h.‘

TALK TO THE
VACATION EXPERTS
AT

Craine Travel Agency
4 27 Bemis Road :
¥ Fitchburg, Massachusetts 01420 .
4 978-342-8684

Douglas A. Bennett '
Owner 1

Merry Christmas
&

Onnellista Uutta Vuotta
Frankie's
Barber Shop

408 River St.
Fitchburg, MA

Sauna
Steam Rooms
Massage Therapy
Hot Tubs
Clean, Private Rooms
Turbo Tanning Beds

— e~ —~—
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Hyvaa Joulua
ja
Menestyksellista Uutta Vuotta

£ & S B B ¥ : e

the left in this 1970s view of downtown Fitchburg
Photo courtesy Fitchburg Historical Society

Mi

Fitchburg Mutual Insurance

gt

o

The Phoenix building, home of Fitchburg Mutual Insurance Co.., Is on
decorated for the holidays.

Traditional values, contemporary ideas.

A friendly place to do business/Fitchburg, MA 01420/508-345-7516
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Joulurauha myo6s kaupungin
vanhin musiikkiperinne

Suomen Turun joulurauhaa
keskiajalta asti

Jouluaattona Suomen Tu-
rusta julistettavan joulurau-
han perinne ulottuu kauas
vuosisatojen taakse. Keski-
ajalla tapa oli yleinen kaikissa
Pohjoismaissa. Turussa pe-
rinne on kuitenkin jatkunut
katkeamattomana, vain so-
tien pahimpina vuosina jou-
lurauha on jaanyt julistamat-
ta.

Turun maakuntamuseon
tutkija Tarja-Tuulikki Laak-
sonen kertoo, ettid tledossa el
kuitenkaan ole, milloin joulu-
rauha Turussa ensimmaéisen
kerran julistettiin.

"Oletettavasti se tapahtui
silloin, kun virallinen ero kir-
kollisen ja maallisen vallan

valilla 1320-luvulla oli tapah-
tunut.”

Tuon ajan laissa oli 27 eri-
laista rauhaa, mm. naisrau-
ha, laivarauha, saunarauha,
kirkkorauha ja kardajarauha.
Ns. tilannerauhaan kuuluivat
sekid joulurauha ettd markki-
narauha, joka myé6s oleelli-
sesti liittyy Turun Suurtorin
historiaan.

Julistukset tapahtuivat ai-
koinaan "raatihuoneen ovista

'ja ikkunoista".

"Kaytannossa se tarkoitti
Turun Suurtorin yldpadssa
olevaa raatihuonetta, jonka
tiedetdin sijainneen samaila
paikalla aina 1320-luvulta
lahtien. Sielta tapahtuivat

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta

Terttu, Juhani ja Petri Puutio

Sari, John ja Kyle Thibault

and Happiness for the start of the 3rd millentum

June and Raimo Ahti
44 Graham St.
Lunenburg, MA 01462

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta

Tauno & Ellen Mattson

#*

Lahti Tree Farm

822 New West Townsend Rd.
Lunenburg, MA
342-3557

Blue Spruce, Frase Fir, Concolor Fir
and Balsam
Cut your own or choose from
our own fresh cut trees
Wreaths, roping and more

Hours 10-6 Mon-Wed
8-8 Thurs—Fri * 8-5 Sat. & Sun

Compliments of

E. Pernaa Transportation, Inc.

3 y jan mukaan tilaisuudessa esi-

o g

Joulurauhan julistus tapahtuu
tdnkidn vuonna tdltd tutulta
parvekkeelta. Hyuvdd Joulua ja Onnea

alkavalle vuodelle

julistuksen aina Turun pa-
loon asti", kertoo Laaksonen.

Palon jalkeen Brinkkalasta
tuli kaupungin uusi raati-
huone, jonka keski-ikkunasta
julistus annettiin. Nykyiselta
Brinkkalan parvekkeelta jou-
lurauha on julistettu vuodes-
ta 1886 lihtien.

Ainoastaan vuosina 1721,
1809, 1917 ja 1939 tiedetdan
taman keskiaikaisen perin-
teen jadneen julistamatta.

Nykylsen joulurauhan poh-
jana on maistraatin sihteerin
muistista kirjoittama sana-
muoto, silla alkuperidinen tu-
houtui Turun palossa.

Vanhoissa maistraatin poy-
takirjoissa kiaytetty merkinta
"utblasa julfred" viittaa tutki-

Waino A. Berkio
Ashburnham, MA

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
Sirkka ja Eugene Hoglund

72 Wilker Rd.
Ashburnham, MA 01430

Happy Holidays!

Lina E. Pernaa & Family
Ashby, MA

tetyn musiikin merkitykseen.

"Joulurauha onkin myos Tu-
run vanhin musiikkiperinne",
Laaksonen toteaa.

Asiakirjat tietdvat kertoa,
ettd soittimina on kaytetty
jousisoittimia, sdkkipillida ja
patarumpuja.

1700-luvulla isonvihan jal-
keen soittimina olivat kayra-
torvet, myohemmin soittajiksi |
kutsuttiin henkivartioryk- :3
mentin oboistit. Musiikista |
ovat vastanneet lisdksi mm. ‘g
Turun Soitannollinen Seura, # 59 Carter Rd.
venildinen sotilassoittokunta &
Jatkuu sivulla 13 :

Hyvdd Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
toivovat
Hella ja Touko Salonen
Westminster, MA
Helene, John ja Adam Sunderland
Jouni ja Nancy Salonen

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta

Aune L. ja Eino E. Niinimiki /
Westminster, MA

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta

Hyvdd Joulua ja Onnea

alkavalle vuodelle
Ireni Kamila

41 East Rd.
Westminster, MA 01473
ja koko Kamilan perhe 4

Ray ja Judy Aho
Lunenburg, MA

Hauskaa Joulua ja Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
Onnellista uutta Vuotta
Eira & John Perko
54 Fairview Rd.

Lunenburg, MA 01462

Bernhard Autula
Steven Autula
P. O. Box 469, Westminster, MA 01473

Pty
Hyvdéd Joulua ja Onnea alkavalle vuodelle

Eleanor & Vilho Lucander
Nils, Joyce, David & Sean
Karl & Shelley
Kris
32 Lanes Road
Westminster, MA 01473
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Calmark
Travel, Inc.
pR=z
Searstown Mall
Leominster, MA 01453
(978) 534-6175 7
1-800-466-7245
FAX (978) 840-6955 » e-mail: calmark! @aol.com

Full Service Travel Agency

Carol Rahnasto Paulson
Travel Consultant

;+
LJ

J,

L 9050 \

The Settle Shop

419 & 422 Main Street, Rt. 119
West Townsend, MA 01474
] ‘ Quality Country & Shaker Furniture

OPEN
7 DAYS
A WEEK

Unfinished Store
(978) 597-2973
1-800-564-2973

Gift Store
(978) 597-2312
1-800-842-2312

Iloista Joulua ja
Onnellista Uutta Vuotta

N

AGENCY, INC.

135 Main Street

P.O. Box 449
Westminster
Massachusetts 01473

Hoidamme kaikenlaisia vakuutuksia
Puhelin: 874-2921

Toivotamme

. Hauskaa Joulua ja Onnea,
Alkavalle Vuodelle
kaikille suomalaisille asiakkaillemme!
Automyynti Korjauksia
Auton varaosia .Tarvikkeita

Country Auto
Sales & Service

118 Bayberry Hill Rd.
West Townsend, MA 01474
Puh. 597-6632

Tutustukaa uuteen varaosien liikkkeeseemme

Dick Koivu, omistaja

VEORYEHIOLSYEIRIHIR YR

GETECEORYRIRTTIRYEIRYE
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South Royalston, MA

Lillie Dobson

Gertrude Parnanen

Gardner, MA 01440

Ruth E. Sivula
14 Saunders St.

Leominster, MA 01453
Eino Berkio

Lunenburg, MA 01462
Irma ja Pentti Laine
Martha Patari
Townsend, MA 01469

Elli E. Kalinen
139 Fitchburg Rd.

Westminster, MA 01473
Helvi Wintturi

Aili & Francis Walsh
100 Town Farm Rd.

Aino Sipila
69 West Main St.

Lauri Sipila
69 West Main St.

Hauskaa Joulua!

Thelma and Robert Duncan
Gardner Ma 01440

Hyvdd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle

Mr. & Mrs. Armas Linnus
29 Ashburnham State Rd.
Westminster, MA 01473

.:- '.h' m.“ m." !.

Happy Holidays

Ilona ja Arne Aho
Westminster, MA

Hyvdd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle

Annikki Ala-Nisula
Westminster, MA 01473

Hyvdd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle

Leo J. ja Emily Roiko
25 Sauna Row
W. Townsend, MA 01474

01331 §

Jouluiloa ja Onnellista Uutta Vuotta | i

L

Kiitdn asiakkaitani
menneestd vuodesta

/ rk/m Iz

e —

& 137 Turnpike Road, Ashby, MA 01431
8 (978) 386-7060

Beaufy Salon

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
Fenno Sauna Heaters
Veikko, Sirkka ja Eric Honkala

76 Pine Rd., Ashby, MA 01431
Tel. 508-386-7040

: Hauskaa Joulua
£ PHONE (508) 386-7707

Small Engine

Sales & Service

ARIENS. HUSQVARNA, SACHS DOLMAR

180 HOSMER ROAD ¥

} PIRKKO JA ]
ASHBY, MASSACHUSETTS 0143 |

§ OLAVI AMMESMAKI

TEL: (978) 386-2205 FAX: (978) 386-5331

Specializing iI; Recovered Thefts/Rebuildables

CLAYTON P. TRACY
SALLY M. TRACY

511-A GREENVILLE RD.
ASHBY, MA 01431-1956

j ! Notsta Joﬁlﬁa}a"oﬁﬁéd‘ Vuodelle 2000!
Maijan Kampaamo

444 Chase Road, Lunenburg, MA
Puh. 978-582-7717

HOPPRBRSIIPIBRBBRBBIIBRIBRBBBRBRBRBBBEL

NORTH Far-
END

SUZUKI
Hauskaa Joulua jd“ f
Hyvia ajokeleja

Gene ja Alice Heikkila

qﬁﬁﬁﬁﬁ#ﬁt*'#ﬁﬁﬁhﬂt#*
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Joulutervehdys!'

Raimo Ahti Construction

44 Graham St., Lunenburg, MA 01462-2315
Tel. (978) 343-7754
Fax. (978) 840-0139

Do all your masonry at once
New Roofs
Single Ply * Rubber * Slate * Metal
Waterproofing
Cellar Drainage Systems

Free Estimates - Fully Insured
Mass. Registration 113746  Mass. License 006464




Pyhdn Lucian muistoon liit-
tyvdat Suomessa nykydin jou-
lun ajan alkamisesta kertovat
Lucia-neidof, jotka kulkuei-
neen tuovat valoa talvisen pi-
meyden keskelle.

Pyh4 Lucia oli neitsyt, joka
surmattiin uskonvainoissa Si-
silian Syrakusassa vuonna
304 jKr. Han oli suosituimpia
kristittyjen varhaisimmista
marttyyreista ja hianellad ol
runsaasti palvojia jo 300-lu-
vun paittyessad. Pyhaa Luciaa
on rukoiltu keskiajalla avuksi
erityisesti kaulan kasvaimissa

Hyvdd Joulua ja Onnellista
Uutta Vuotta

S awyer- Tl ler- T asciarelli

Funeral Homes, ,Vncorpora/ec/
129 Elm Street » 123 Maln Street » 3 Massachusetts Ave.
Pichburg Lunenburg

Westminster

Directors:

Michael D Masciarelll John F-Masclarelll

978-345-6778
FAX 978-345-5886

Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston

ngwml and Princeton
;r:fsfa' ...m..._... 80k 9_/

Hyvdaa Joulua ja
Onnellista Uutta Vuotta

tolvottaa

Aubuchon-Moorcroft
Funeral Home

132 Woodland St. Fitchburg, MA
Tel. 342-2355

Stephen R. Moorcroft

5

7 S
[ ! ~
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Hyvda Joulua ja
Onnellista Uutta Vuotta
toivottaa

o ; Bosk Funeral Home

85 Blossom St., Fitchburg, MA
Puhelin 342-3635
Uruilla varustettu kappell - Yksityinen pysidkointipaikka

Ashburnham Memorial Chapel

33 R. Mzain St., Ashburnham, MA
Puhelin 827-5700
Donald G. Dufault John A. Bosk, Jr.

Iloista Joulua ja Onnea Vuodelle 2000

Henry ja Vera Rivers
2 Crestwood Road
Paxton, MA 01612-1364

Hyvdd Joulua ja Onnea alkavalle vuodelle
tolvottavat

Eva ja Henry Hirvi
4 Ridgewood Rd.
Paxton, MA 01612

Joulutervehdys kaikille
Ja totvon ettd hyvd terveydentila jatkuu vuonna 2000!

Laura (Raita) Martilla-Niva
30 Ivernia Road
Worcester, MA 01606-1424

Wishing Everybody a Merry Christmas
and Happy New Year
Nils & Eileen Granfors

24 Commonwealth Ave.
Worcester, MA 01604
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sekd sokeudessa ja silmatau-
deissa. Hinestd on sailynyt
muistumia my6és suoma-
laisessa kansanperinteessa.

Lucian marttyyrikuolema
Lucia oli syntyisin varak-
kaasta syrakusalaisesta per-
heesti. Apokryfisten kirjoi-
tusten mukaan hénen aitinsa
oli parantunut sairaudesta
Cataniassa vuonna 251 mart-
tyyrina kuolleen Agathan py-
hainjaannosten aarella. Sil-
loin Lucia kaantyi kristin-
uskoon ja vannoi valan seu-

-

Merry Christmas and a Happy New Year

Barry, Katy, Andy and Susan Heiniluoma
Wild Rose Farm, 9 Barre Road
Hubbardston, MA 01452

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
Phyllis, Pentti ja Brian Elolampi
Holden, MA

Merry Christmas and Happy New Year

Thank you to everyone for helping us make 1998 another very productive year

THE FINNISH HERITAGE SOCIETY -+ SOVITTAJA
Rutland, Mass. ~ est. 1890, Worcester, Mass.

Preparing for another successful century

Pyha Lucia ja'Lucian paiva

rata neitsyend Pyhiaa Agat-
haa. Lucia sal pyynnosta ai-
diltidn oman myo6tajaisosuu-
tensa ja jakol sen koyhille.

Silloin nuorukainen, jolle
Lucia oli kihldttu, ilmiantoi
hanet Paschasiukselle, Roo-
man keisarin paikalliselle
kaskynhaltijalle. TAma tuo-
mitsi Lucian vietdviksi ilota-
loon ja pakotettavaksi prosti-
tuutioon. Kertomuksen mu-
kaan jumalallinen valiintulo
ehkaisi madrayksen toimeen-
panon.

Luciaa ei voitu minkdan voi-
man avulla siirtda paikalta,
jossa han seisoi. Hinen ym-
parilleen sytytettiin poltto-
rovio, mutta sen paremmin
tuli, kiehuva 6ljy kuin palava
pikikdan eivit pystyneet va-
hingoittamaan hénti. Lopulta
pyoveli surmasi hidnet lavis-
tamalld miekalla hdnen kau-
lansa.

Todellisuudessa Lucia lienee

# joutunut kristittyjen vainon

uhriksi keisari Diocletianuk-
sen hallituskauden lopulla
vuonna 304.

Eradn legendan mukaan Lu-
cia olisi itse repinyt silmat
paastiin ja lahettdnyt ne pa-
kanalliselle nuorukaiselle,
joka oli hullaantunut hinen
silmiensid kauneudesta. Ju-

' mala oli kuitenkin antanut

Lucialle uudet, entistd kau-
niimmat silmat.

Taru kertoo, ettd nuorukai-
nen kadntyl tapahtuman seu-

' rauksena kristinuskoon. His-

toriallisesti el ole todisteita,
jotka puhuisivat Lucian so-
keuden puolesta

Legenda Lucian silmien me-
nettamisestd ja takaisin saa-
misesta ilmaantui julkisuu-
teen vasta 1300-luvulla eri-
tyisesti Italiassa ja Espan-

jatkuu sivulla 14

Hyvdd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle

Edward & Seija Nummelin

41 Housatonic St.
Worcester, MA 01606

Hyvdd Joulua ja Onnea
alakvalle vuodelle

‘Gertrude Hakkila
John ja David

Worcester, MA

Vg o i
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Jourauhaa kaikille toivottavat

Marita, Gene, Fleur ja Ben Cauthen
Royalston, MA

PETOEEEEREENEasOOOEEEEOEssesatsscccstsasescs

Joulu- ja Uuden Vuoden Tervehdys
E kaikille asiakkaillemme
West Street Laundromat
ja
Baldwinville Laundromat
Gardner ja Baldwinville, MA

Omistajat: Mr. ja Mrs. Lawrence Fletcher

A AASSARNEARANSANAARAAAABRABAAEAIAREESSFaEEasacE

Member FDIC

Colonial
Co-operative Bank

The most cooperative bankers in town.

6 City Hall Ave., Gardner, MA 01440 632-0171
1 School Square, Winchendon, MA 01475 297-2447
5 Central St., Baldwinville, MA 01436 939-5355

LoUAL NoUIIRY
LENDER

Nordgren Memorial
| Chapel 0

Funeral Service

(o]
300 Lincoln St. Worcester, MA

John F. Carrigan Kurt J. Mangsen
Stephen E. Carrigan

Puhelin 852-2161

PSS SSASSASTANESANEaNENEten@Eseeeeeeseseeeenes

Hauskaa Joulua!

May Funeral Service

.

Hautaustoimisto

Palvelemme Norwoodissa ja ympiristossi

85 Nichols Street
Puh. 762-1509

Norwood, Mass.

_~ﬂ!t@c(lp_’a'onunsn-puﬂpp(ntotﬁl(ﬂlﬁﬁcﬂ“c"-gntlgﬁl

SUOMEN....
jatkoa sivulta 10

# Jja Porin Rykmentin soitto-

kunta.

Nykyiseen ohjelmistoon
kuuluvat musiikkikappaleina
Jumala ompi linnamme,
Maamme ja Porilaisten mars-
si.

"Tdméa ohjelma on ollut sa-
ma vuodesta 1903 lahtien",
sanoo Laaksonen.

Vuosisatoja joulurahan ju-
listus on ollut nimenomaan
kaupunkien tehtava.

"Siksi nykyddnkin kohdiste-
taan toivotus "kaupungin kai-
kille asukkaille".

Kuitenkin traditio tavoittaa
tana paivana tiedotusvilinei-
den kautta koko maan. Yleis-

€ radion vialitykselld joulu-
4 rauhan radiointi aloitettiin

.C;m{in;g éon;n 'fhe“ New :

Scandinavian Living Center

1935. Ensimmaéisen kerran Joulurauha julistetaan jou-
tilaisuus televisioitiin koti- luaattona Turun tuomio-kir-
maahan 1983 ja Ruotsiin kon kellojen lyétyd puolen
1986. paivan lyontinsa. (STT)

i Lédmmin kiitoksemme kuluneesta vuodesta kalkille

ystdvtilemme. Tolvotamme teille rauhallista ja iloista
Joulunatkaa ja katkkea hyvdd uudelle vuosituhannelle!

Sini, Hannu, Jouni ja Ari Harjunmaa
Friisinméienaukio 5

14 Damon Rd.
Holden, MA 01520

Uuden-Englannin Suomi-koulu
toivottaa kaikille

lloista Joulua
ja Onnellista Vuosituhatta

Please call or write for more information:
206 Waltham Street ®* West Newton, MA 02465
: (61 7) 527-6566

Onnellista Uutta

(Formerly the Swedish Home)

Hyvdd Joulua ja

Yuotta 2000

Happy Holiday
Season

Finlandia Foundation -
Boston, Inc.




Framingham, MA 01701 North Andover MA 01845

Elmer ja Frances Salenius
13 Woodleigh Rd.

Jennie & Matthew Wolozin
6 Kingston St.

Hyvdd Joulua ja Onnea alkavalle vuodelle

Helmi Sharrillo
71 Rural Ave.
Medford, MA 02155

Happy Holidays to all
Roy & Raija Helander, Maynard

Kurt & Susan Helander, Winchendon
Nick, Mike & Andy

' Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
Aino ja Vern Ure
69 Amble Road, Chelmsford, MA 01824-1933
Donna, Steve, Jeffrey ja Kristen Dugas
8 Polley Road, Westford, MA 01886-1857

Hauskaa Joulua!

Fowler-Kennedy
Funeral Service Inc.

42 Concord St., Maynard, MA 01754
P.O. Box 297 « Tel. 978-897-7343

r The Erb family and the Kennedy family

Dunn Oil Co.

Off Euclid Ave., Maynard, MA

Tel. 897-3366

Hauskaa Joulua ja
Onnellista Uutta Vuotta!
K
K
)
Cl
H
:

24 tunnin huoltopalvelu

Saannollinen polttodljyn jakelu. Myymme ja ase-
tamme uusia 6ljylammityslaitteita ja korjaamme

vanhoja.

Huomatkaa, etta teidan oljylaskunne ilmaisee
missa kunnossa lammityslaitteenne on.

Me omistamme entisen Co-op lammitysoljyn jake-
lupalveluksen.

(SRR SSSEASSASARSRSRENSSS0O0000ESN0e00NeENe 6

{ Brockton Montello & School St
4 Chelmsford 100 Chelmsford St

4 Hyde Park 1183 Hyde Park Ave
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Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta

Vivian Kallio

WE COME TO YOU!!

SETTLES GLASS COMPANIES, INC. &

MOBILE SERVICE 1-800-982-0020

Lasia kaikkiin tarkoituksiin
23 convenient service centers Moblle Service

Andover 14 No. Main St . (508) 470-1890

. (617) 387-1777
. (508) 548-0601
. (978) 283-4732
. (781) 740-2900
. (781) 767-2100
. (508) 775-0526

Everett Reverc Beach Pkwy and Second St. . .
Falmouth 229 Main St

Gloucester 216 Main St

Hingham 6 Station St

Holbrook 845 So. Franklin St

Hyannis 234 Iyanough Rd

. (781) 834-6583
. (508) 478-7668

Marshfield 820 Plain St
Milford 231 East Main St
Needham 33 Chestnut Place
Norwood 181 Everett St
Quincy 196 Washington St
Randolph 1112 North Main St
South Weymouth 21 Union St
Springfield 906 Boston Rd
Stoughton 713 Washington St
Watertown 347 Main St
Worcester 370 Belmont St
Worcester 1275 Main St

. (781) 769-5540
. (617) 479-4400
. (781) 961-3020

. (413) 782-0400
.(781) 341-0176

. (508) 797-9400

Onnellista ja menestyksellista
Uutta Vuotta

toivottavat kaikille

Suomalaisen
Naisyhdistyksen Jasenet
Springfield, Massachusetts

Kathleen Arnio Hood
Alli Kamila

Rita Johnson Kellogg
Hazel Matson Lord
Judy Bodas McGuire
Margaret Riiska Menatti
Sylvia Arnio O'Nell
Linda Tammi

Mirja Ilonen Williams

Elizabeth Laitinen Adams
Aill Riiska Blanchette
Laina Wiback Calkins
Linda Lust Clark

Melba Bodas Drewnowski
Angela Pellikka Farrer
Alice Fernandes

Eila Kamppi Flinner
Liisamaija Flinner
Patricia Armio Gately

. (508) 586-1223 §
. (978) 250-0188

.(617) 361-1700 [

. (781) 444-6885 |

. (781) 337-8450 [

. (617) 926-3377 |
. (508) 754-0815 §

Jjatkoa sivulta 12

§ jassa. Siita lihtien hanta alet-

tiin kuvata tavallisimmin pi-
tamassd toisessa kadessa
palmunoksaa ja toisessa k-
dessid laakeaa maljaa, jossa
on silmdmunat.

Nykyajan Lucia-neito
Keski-Euroopasta ja erityi-
sestli Saksasta siirtyl 1600- ja
1700-luvulla monia joulu-
tapoja Ruotsiin. Lansi-Ruot-
sissa saksalaisten "Kinkejens"
yhdistettiin Lucianpéaivan

viettoon ja joulutyttdselle
annettiin Pyhin Lucian nimi.
Lucia-juhlia alettiin pian viet-
tdd myos ylioppilasosakun-
nissa sekd kouluissa. Lucian
paiva osui nimittiin koulujen
viimeiseen tydpidiviin ennen
Joululoman alkamista ja kou-
lujen Lucian piivin aamu-
juhlista on tietoja Tukhol-
masta 1740-luvulta.
Muutokset Lucian paivin
vietossa vakiintuivat 1700-
luvun puolivilissi kalenteri-
uudistuksen seurauksena.
Silloin syntyi myés uuden-
lainen "lussebruden", Lucia-
morsian, joka valkoisiin i)uet-
tuna ja kynttilikruunu hiuk-

Jjatkuu sivulla 20

Hyvdéd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle

Viola Merriam
Maynard, MA

Hyvdd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle

J. Paul ja Vieno Heikkila

9 Belknap Terrace
Winchester, MA 01890

Merry Christmas
Happy New Year
Paul & Paula Nisula
35 Adams St.
No. Abington, MA
02351-2027

N e
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Merry Christmas and Happy New Year
Finland Steam Baths

Seppo Pakkala Family

81 Copeland Street
Qumcy. MA 02169 ;

192 GLENDALE ROAD

(617) 471-1639 e o e AOUA §23189
BONDED & INSURED

”mmms”m

Taisto ja Mary Maki
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Merry Christmas and Happy New Year

Walter and Esther Nisula

368 Franklin Street
Quincy, MA 02169-7937

Joulu- ja Uuden Vuoden Tervehdys
asiakkaillemme

Carl O. Widman

Quincy, MA 02169 i i i i i i W i i i P
Helvi Ahola ) i Py (I P P (R Gy i O .

& Son ‘ O 19 Alten Rd. 1 Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
° 4
Pam, Jim, Sarah, Trevor B,
Auto Body & Fender Repairs Ahola g Aulis W. & Alli E. Aho
‘ 2 19 Alton Rd. o 3 36 David Road 2
140 Brook Road Quincy, MA 02169 s Bellingham, MA 02019-1610 : i
o et Lempi Bonomi o email: finnman@norfolk-county.com 1
97 Forest Ave. A S Sy s L et e e gl e e Sl
Katie Leppala
61 Kent St.

Happy Hollday Greetings
Senja & Jaakko Tervakoski _from Centerville, MA
66 Town Hill St. } Cape Cod '

Rauhaisaa Joulua

Bill & Joan Tuori
Hyvad Uutta Vuotta oSt

132 Centre St. S Elna Nelson

David R. Polk
34 CUff St.
Muistokivien tukkutuottaja ja valmistaja Holbrook, MA 02343 ) Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
&5 8 to all our Finnish relatives in the U.S.A
266 Centre St. Quincy, MA 021 Armo & Mark Sodergren f § and relatives in Kannus, Finland

Puh. PR3-6940 151 Plymouth Street

] Ron & Carolyn Anderson
Pembroke, MA 02359 A Buzzards Bay, Cape Cod, Massachusetts
Kerttu S. Winters & William : :

Lynn Rose

Joulu- ja Uudenvuoden A1 Ml Pocd Rd.

tervehdys!

Chester & Marilyn Spear

15 Olive Ave. ] Hyvdd Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
{vottaa Rat Tukijoill
Copeland St. Plymouth, MA 02350} O Rachel Sysals

Joe & Cindy Sweetser
36 Carver Rd.

Rockland, MA 02370
Kari, Ellen, Mikko Dahl

Auto Body Co.

George Jansson

65 Copeland S§t.,  W. Quincy, MA 7 Marks Street Rauhallista Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
GR-9-6352 tadlta Cape Codilta
John & Martha Robinson #* 3
Y I A CGGIEXS. 150 Exchange Street S$Finnish American Society of Cape Co

Waltham, MA 02452

Georg ja Aira Schkuta
Merry Christmas and Happy New Year

to RAIVAAJA
Scarborough, ME 04074 2

Eino & Ida Partanen € Liisa, Dana, Nina & Jenni G.
10 Willowood Ln.

West Paris, ME 04289

Raitista Joulua

Jja
Iloista Uutta Vuotta

Uljas Koitto
Temperance Society

1890-1999-2000

Quincy and Pembroke, Mass.
P.O. Box 1232 Pembroke, MA 02359
83 Suomi Road (off Route 36)
Merry Christmas
and
Happy New Year

Ruth B Molean 2 dd Joulua ja Onnea uudelle tulevalle milleniumille
c/o Ledgeview Living Center 3 Hyvdd Joulua |

Alli Lee perheineen
Naples, Maine

Hyvd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle

.

Sulo R. Kanto
Kanto Road East Unity
» Newport, NH 03773

Hauskaa Joulua ja
Onnellista Uutta Vuotta

Finnish-American
Heritage Society

of Maine

P.O. Box 294
W. Paris, ME 04289

Christmas &

New Year Greetings
Nancy, Allen, Sam, Laila
Taylor
P.O. Box 254
Newfields, NH 03856
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Joulurauhaa sekd onnea alkavalle vuosituhannelle!

L4 .

Joulun viesti Ystdvidmme muistaen
: Karl ja Ia Asumaa

Syttyl téhti loistava i Flushing, New York

B e e e e e ——— e
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i SAASTO AND HIRSCH tietdfia ohjaten i i i i i i i i i i i i i

» : kaukaa lidhteméaan. e e e e e e e e P e P O, O O S P P

» Attorneys at Law bk b N N "N R

» Syntyi Joulunlapsonen i Blessings, health, happiness and peace ]

’ silloin seimehen 1 & Wi Bhat brais 1
\ by Aino ran |

bl H tuoden toivon maailmaan,

> auskaa Joulua uskon ikuisen! |

=4 3 88 Manhattan Avenue

» Talvi kylm4, luminen S Yonkers, New York 10707

>4 o |

k4 melkein unhoituu, S O i i 9 O OB SR |

| 26 Court Street Robert Alan Saasto, kun on tuotu tuoksuva

> suite 1304 entinen Saastamomen sisé4n joulupuu.

i Brooklyn, NY 11242 ; 16 Saw Mill Road Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta

[l (718) 858-4876 Cold Spring Harbor, NY 11724 Aattoillan ptmeséin ,

' H fax (718) 858-5379 (516) 367-7128 valot syttyviit. p June ja Ralph Laakkanen

» GENERAL PRACTICE ROOTS IN FINLAND Lampimasti vilkkyvat ) 305 Woods Road i

H FREE CONSULTATION A AL LIS Joulun kynttilat. North Babylon, NY 11703 |

4

> Ystivyys vol yhdistaa

i

Joka sydamen!

e e OSSNSO ESSNNSSsNsessd

Rakkaus voi lJammittaa 4 ’ A
yonkin talvisen! S Hyuvdéd joulua ja onnea uudelle vuodelle

Happy Holtdays!

e U T b

Aini Tossavainen Helvi and Richard Impola

20 DuBois Road
New Paltz, NY 12561

Hyuvdd Joulua ja Onnea

Greenway Compames alkavalle vuodelle
111 CHESTNUT RIDGE ROAD * MONTVALE, NJ 07645 Wally and Carrie Keto £ Hauskaa Joulua ja Onnellista Uttta Vuotta
35 Valleyview St. f 4 : ‘
Oneonta, NY 13820-2728 b 4 Edith ja Paul Kaske :

143 Fulton Street
New Milford, NJ 07646

GREENWAY CONSTRUCTION CO., INC.

GREENWAY DEVELOPMENT CO., INC. Hyvéa Joulua ja Onnea
. LE, N.J. 07645
l:glc;(:gf;gh;g: :‘1' ??E&D(zo:’;og';;.vagm alkayalicvunaell Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
; E-mail: Greenway@Juno.com Paul Henri Tirri | B e A

New York City

Web site: www.greenwaycompanies.com New Jersey

(89 999595999 PIIIIFIINIII NI IIIIFIIIPIIIIIIIIIIID DS

MERRY CHRISTMAS and HAPPY NEW YEAR
to FRIENDS and MEMBERS

Rauhallista Joulua ja
Onnellista Uutta Vuotta!

Puhelimenne tekee meistd naapureita!

Olemme palveluksessanne vuorokauden joka hetki!
Eivat sddsuhteet, eivatkd pitkdt matkat tee siini
eroitusta, silla olemme varustautuneet kisit-
teleméén ulkopuolisiakin kutsuja yht4 tehokkaasti
kuin omiakin paikkakuntamme kutsuja. Jos rak-
kaanne elami sattuisi loppumaan Jossain kaukai-
sessa paikassa, volmme asian jirjestda konttoreis-
samme Poughkeepsiessa tai Fishkillin kyldssa,
. | N.Y. Ja siitid alkaen pidimmai asiasta huolen.

The Robert Auchmoody
Funeral Homes, Inc.

ILOISTA JOULUA JA ONNEA VUODELLE 2000

Poughkeepsie, NY Village of Fishkill
Puh. 452-1680 Hopewell Puh, 896-6166 3
Junction 1
221-6234 FINLANDIA FOUNDATION (]

Shawn L. Auchmoody - Pres. NEW YORK METROPOLITAN CHAPTER % ]
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Holiday Greetmgs from Connecticut and Rhode Island

Some history of the Connecticut Finns

This glimpse i(nto Connec-
ticut's Finnish history comes
from the 1950 edition of the
Siirtokansan Kalenteri.

The late Nanni Lassila (1900-
1984) writes about the Finns

of Canterbury and the Finnish
hall located there and the late
Ellina Holm writes about the
Finns of Voluntown.

The publication of this trans-
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Rev. Robert, Kathy
& Keri Blackard

Irene (Salminen) Burchard

Martha Grondahl

Urho Haapala

Lily Hall

AnnaLiisa Hill

Elsie Hill

Alina Hyytldinen

Leslie, Esther & Karen
Jalkanen

Onni & Helvi Johnson

Raili Kallio

John & Rita (Hill) Kelley

Arno & Bert Kolm

Arnold Kujala

Esther LeBlanc

Ellen & Irma Lehtimkii
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Siunausritkasta Joulua
toivottaa

St. John Lutheran seurakunta
Rt. 6, Brooklyn, CT

Jouluk. 19 p. klo 10:30 pyhidkoulu ohjelma on jumalanpalvelus
Jouluk. 19 p. klo 2 suomenkielinen jumalanpalvelus
& Herran ehtoollinen
Jouluk. 24 p. klo 5 raamatun lukuja & joululauluja
Jouluk. 24 p. klo 10 {ll. kynttild jumalanpalvelus
Jouluk. 26 p. klo 10:30 englanninkielinen jumalanpalvelus

Mildred Lihde

Vilho & Ellen Majoncn

Hannu & Efla Mikipuro

Pentti & Anja Miillinen

Helmi Niskanen

Venla Nurmi

Reetta & Arne Oja

Thure & Irja Oja

Venla Oksanen

Osmo & Helena Pietilia

Jim & Irene (Ketola)
Profetto

Elma Robertson

Walter & Violet Sandholm

Arvid Sjogren

Josie Stenbick

Ilma Tikkanen

Aino & Rick Williams

RARBBBAABRBARBARBSBARIRARAR AR IR A AIRR BRI R AR BB BABAARRER

ESHEEPEGRE EEPE EEEE EPEE EEEPEE EJEETEPE I P I PEAEIEAE B FEFEHEY
BYUPBPBRB BB A RLIB IR R BB BB BB ERBRIBIRBRBRR D

AAA

Tel. 774-4514
Route 6

P W22 22 2 0 2 2 22 8- -2 1.2 2222 4 8 4 44

Hauskaa Joulua!
Sorel's Garage, Inc.
Auto Sales & Collision Specialist

Kaikenlaista korjaus- ja tunkotyoti
24 tunnin hinaushuoclto

I X5 53 X535 35 X5 55 35 58 50 0 50 50 X8 IR 28 RRAR X0 30 XA XA 2R XA 20 20 2R X3 20 KR AD KL AR IR 2R 21 28 23
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CITGO

iltaisin 774-5011
Brooklyn, Conn.
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Season's Greetings

Gagne-PeichowsKi Funeral Home

490 Voluntown Road
Jewett City, CT 06351

860-376-9715

Iloista Joulua ja Rauhallista
Uutta Vuotta!

—— Since 1873

5 Jewett Clty Savings Bank

Jewett City Main Ulhu. 1(() 4444 ¢ Central Village 564-3375 * Brooklyn 774-8558
28 Main Street, Jewett City ® 376-2524 * Brooklyn Plaza 774-0256

Member ED.LC,

by Nanni Lassila & Elina Holm

translated by Roy Helander

lation in RAIVAAJA is support-
ed (n part by a grant from the
Finlandia Foundation Trust.

Canterbury and
Canterbury Hall

When the Gronman's arrived
in 1918, the area already con-

tained the Havunen, East-
lund, Larson, Luoma and Sii-
ronen families. 1919 saw the
arrival of the Vaara, Sal-
minen, Viljanen, Ukkonen,
Saastamoinen, Engman,
Laakso, Saario, Johnson,
Aho, Wiisdnen and Hamlin
as well as the Michelson,
Kallio and Aarnio families.

Finns living in other places
have the impression that
Canterbury contains the
major Finnish settlement in
Connecticut, but in truth the
greater part of the Finns live
in the areas surrounding
Canterbury. It is the "Canter-
bury Hall" which has influ-
enced the Finnish awareness
of the area.

The first cooperative effort
was "the Finnish Farmer's
Society of Canterbury". I be-
lieve it only had 9 members at
first. One of the bylaws
states: "The purpose of this
Society is to provide a place
for social contact for its mem-
bership, promote and provide
courses, lectures, book dis-
cussions, plays and amuse-
ments for their intellectual
and ethnical betterment;
make available books and
magazines to promote the
knowledge of its members
and further their appreciation
of their social responsibili-
ties."

Meetings were held in homes
in turn. The Grange Hall was
rented for programs and pic-
nics were held on the banks
of the Quinebaug River,
which flows through Canter-
bury. On Nov. 2, 1919 the
Farmer's Society joined the
Socialist Party and later the
Finnish American League for
Democracy. It developed into
the strongest Finnish society
in the area. The Finns of
Canterbury belonged to many
different groups, as was true
in all Finnish settlements in
America.

Renting the Grange Hall
often resulted in scheduling
problems and thus the idea of
their own hall germinated
slowly. 15 acres of land was
purchased beside Rte 93.
The sale was finalized on
Sept. 18, 1924 and the build-
ing of the hall was started
immediately with work bees.
Paid help was of course also
necessary before the hall
attained the state in which it
stands today.

The women worked along
with the men, even in laying
the floors. Horses were the
main mode of transportation
in those days and Mr. Saas-
tamoinen remembers that on
one of the trips to the hall,
the horse ate his straw hat.

ly. Christmas of 1925 and
the new year of 1926 were
splendidly celebrated at their
own hall.

The heating equipment was

created by Mr. Kallio. It was
made from a tar barrel from

which a chimney led to
turn to CONNECTICUT page 18

It was a time of battles! A
rich neighbor promised a
thousand dollars for the land
if a hall were not to be built
and a hundred dollars for him
who could negate the sale. In
spite of adversities, the hall
was finished, slowly but sure-

Season's Greetings from
Connecticut and Rhode Island

We wish to thank all our advertisers in Connecticut —
Brooklyn, Danielson, Canterbury, Central Village, Day-
ville, Jewett City, Moosup, Plainfield, Putnam, Sterling
and Voluntown — and in Foster, Rhode Island, for adver-
tising in the annual Christmas Special and wish them
the best of holidays.

Raivaaja Publishing Company and Josie Stenbéack

Our Wish For You This Christmas:

Happiness
N Good Luck
o Good Cheer
) and we're also wishing you
a very Happy, Healthy New Year!

Bonneville
Pharmacy
and Home Care

77 Westcott Road
Danielson, CT 06239

774-9362

Russell Stove Candies
Heberts Candies

Famous Brand Cosmetics & Fragrancies
Beautiful Card and Gift Department
Open Sunday
We Deliver

Barry Harvey - mgr.
774-9362
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outside. When logs were
thrown on the fire, heat re-
sulted!

Later many active members
joined the chapter such as
the Siitonen's, the Miller's
and others. You might sing of
the Miller's as of Maija in the
folkplay "Tukkijoella": "The
world couldn't even spin, if
there weren't a Maija!"

An IWW group rented the
Canterbury hall until they
decided to build their own in

i~

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
toivovat
Helvi & Robert Moyer — Vernon, CT
Toni, Jim, Emily & Ryan Moyer - So. Windsor, CT
Tereasa, Paul, Kaisa & Ian Moyer — Lafayette, cO
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Sfrom page 17

Brooklyn, Connecticut . The
Canterbury society has put
on ambitious dramatic pro-
ductions through their own
membership and with visiting
artists. But today the Sewing
Circle is the activity that
keeps the hall going. The
Finns are getting old here as
elsewhere, and since there
are not enough immigrants
coming in, activities begin to
wane.

I would like to mention
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STATIONERS, INC. :

e ce SINCE 1951 5
Office supplies Furniture & Equipment 5
WEHAVE WALE —= = - 28

FAX & COPY SERVICE ] %

&
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PU - g 77 »! &
an 9260390 mce e lin Olee

Hyvdaa Joulua ja

Onnellista Uutta Vuotta

Ed's Garage, Inc.

Edward Waskiewicz, Prop.

Route 14 - Canterbury, CT 06331
Phone 546-9492 - 546-9493

Bensiinia - Oljya - Yleista korjaustyota
Hiekkaa - Soraa - Kivia
ja muita tuotteita
MOBIL - polttodljyé ja kerosiinia
FETTETE T T TR YR PR T SRR PR
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many, many individuals by
name of those who have come
here in more recent years, but
space does not permit it. We
can only raise our hats to
those hard working pioneers,
the efforts of whose labors
have led to later accomplish-
ments.

Let me say in closing that
the town of Canterbury is the
only one in the area where
the Finns have paid any
attention to town politics.
When the Finns became
interested in town matters,
we attained such results that
one year, no taxes had to be
collected, and thereby the
town and the Finns became
so well known that reporters
from large magazines came to
take pictures and interview
Finns.

Nanni Lassila

The Finns
of Voluntown

The lively Matti Kurikka,
who spread much enthusi-
asm abroad, must have al-
ready tired in his efforts to
create idealic communities.
In 1912 he lived on the road
leading to Voluntown, near
Westerly, edited New Yorkin
Uutiset, describing in his writ-
ings the varied beauty of color
and the peace of the country-
side.

The city Finns were inspired
by the writings of "Penkere"
and so a second part of
Matti's activities, real estate

dealings, brought forth de- §
In 1914 he |

sired results.
directed Matti Koistisen's

family to a place called &
Pendelton Hill in Voluntown. :3
The Lybeck's, friends of Matti
from Malkosaari times, set- "'
tled at Beach Pond. Mr. #
Lybeck tells that some Finn g
had lived here before him, for :}

Hyuvd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle

Kauko Kauppila
42 Clark St.
Ansonia, CT 06401-1502

Hyvaa Joulua

Jja

Onnellista

Uutta Vuotta

toivottaa

The Finnish American Heritage Society

P.O. Box 252, Route 169, Canterbury, CT 06331
Start the millenium right with a membership in our society.

Send $10.00 to address above
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a short time. On his arrival, after we came here," contin-
the Yankees had expressed ues Mr. Lybeck. "The last
an opinion that Finns were time I saw him, he had come
restless people and predicted to sell my son his old
that Lybeck would soon close Cadillac. 'It goes as if it had
his door. wings!' said Matti in his elo-

"But we didn't want to go quent manner. We thought
anywhere," said Mr. Lybeck. that this old car had strained
"My pay as a stone cutter's Matti's tender nerves, tired by
assistant was hardly enough his numerous creative efforts:
to support 9 children." (The he wanted to get rid of his car
Lybecks live here still. They and the cold winters of
have run a small store in Connecticut. His planned
addition to their farm.) move to Florida did not take

"Matti Kurikka died soon place, however, for the next

FENESAEARNEAAAATEANAIAEAATANEEANSNESSINAamEsE

Wishing you Happy, Healthful
Holidays

Plainfield Medical
Pharmacy

Andre St. Germain, P.D., Owner
Babcock Ave. Plainfield, CT

Phone 564-2138

R o o U S

Canterbury Pharmacy
546-6766
180 Westminster Road

Canterbury, CT Stephen St. Germain, P.D
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Suomalaisia tervehtien

Tillinghast
Funeral Homes

Main Street, Central Village, CT
Tel. 564-2147
and
Main Street, Danielson, CT
Tel. 774-3284

To Our Patrons, Our Friends

Everywhere
The Best Merry Christmas
Ever

TSty T P

Business and Industrial Properties

Arthur’'s Keal Estate

Arthur T. Veilleux, Broker

Farms - Homes

Bus: Corner Main & Broad Streets
Home: 50 Dorrance

Danielson, Connecticut 06239
Phone: (860) 774-2803
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Jrom previous page

day we heard that Matti had
closed his eyes for the last
time." :

The local Americans knew
nothing about the Finns, re-
members Mrs. Koistinen.
They had heard rumors of our

0PI DS D IPIIIIIIIISIIIIIIIIIIDIIIPIIIIIII IS

NUTROS
EUKANUBA

CHARLES FRANKLIN
General Manager

¢ PET FOOD SPECIALISTS

PUTNAM FARMERS CO-OF
80 Front Street
& Putnam, CT 06260
(860) 928-0563
FOR ALL YOUR PET, HOME & GARDEN SUPPLIES
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argumentative natures and
our bravery in fights, so that
at first some neighbors came
to see us with a stick in hand,
but we have lived together as
good neighbors ever since.
Every year the number of
Finns in the town increased.
To make their living, some

PRO PLAN
BLUE SEAL

MARIE SHERMAN
Office Manager

Season's Greetings

&

WATERS BROS.

OIL CO., INC.

FUEL OIL & KEROSENE
BECKETT OIL BURNERS

ROD WATERS
RES. 928-5835

PEARL AVE.
PUTNAM, CONN. 06260
928-3375

Hauskaa Joulua ja Onnellista
Uutta Vuotta
toivottaa

Frank Chamberland

Agency

Property & Casualty Insurance
Bonds

\\\\\ I//// D g

655 Church St., Sterling, CT 06377
Phone (860) 564-8507

§ owned by the society.
# played by O. Lindberg, but by

began to work at known
skills, others farmed, raised
cattle and during the sum-
mers boarded children and
some adults from New York
City for vactions. We went to
the store by horse and that
was usually a whole day trip.

These new settlers were only
approaching middle-age, but
they had inherited many
skills from their homes and
new skills were learned at
both work and social activi-
ties. Many had experience in
labor movements, others had
been in the temperance move-
ment and some in religious
societies.

Qut here in the country, a
feeling of belonging together
was perhaps predominant.
Seven families sent represen-
tatives to the first meeting
which was called together on
Feb. 4, 1923 at Joel E. Vil-
janen's farm. The next few
meetings saw more families
joining. Of them all, the
Viljanen, Luoto. H. Matson,
Lybeck, Westerlund, Haik-
man, Koistinen, Karjala,
Laine and Mattson families
have influenced the progress
of the society right up to this
day.

The new society was chris-
tened "Pyrintd" and its first
bylaw was: "The improve-
ment of the economic condi-
tion and the advancement of
the intellectual level of the
membership through lawful
means." Membership was
open to all Finns, regardless
of age or political party affilia-
tion. The Society has re-
mained impartial in these
matters. In 1924 {t was in-
corporated with the state
under the name "Aura Seura".

At first the Finnish meet-
ings, programs, picnics and
sewing bees were held at the
homes and farms of various
members. The society even
had a lending library. Sun-
day school teachers were
appointed from the member-
ship. Various farm machin-
ery was bought for the use of
all the members.

An accordion was probably
the first piece of property
It was

1927 there were so many

' musicians in the group, that

§ a brass band was formed. E.
_ & Karjala, O. Lindquist and J.
*. Wallin promised to promote

Hy'vc'id Joulua ja Onnellista
Uutta Vuotta

£

The Citizens
National Bank

Putnam, Connecticut 06260
860 928-7921

Other locations:
Thompson, CT - 860 923-9550
Woodstock, CT - 860 928-6581

Killingly, CT - 860 774-7733
Brooklyn, CT -

860 779-5025

that activity.

The purchase of grain from
the Midwestern cooperatives
had been discussed at the
first meetings. June 19, 1927
was the date of a meeting at
the E. Nyman farm, for
founding a cooperative. The
discussions of this meeting
were then repeated at the
Aura Society meeting and
they decided to buy ten
shares of the Plainfield
Buying Club and join them,
first as some sort of branch,
later legalized as "The Volun-
town Farmers' Co-op Asso-
ciation, Inc."

Land was purchased in the
middle of the town from H.
Lammi and a building was
erected for grain storage, dis-
tribution and sale. Aura
Society gave a $500 loan to
buy building supplies. The

turn to CONNECTICUT page 20
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Warm, Happy Holidays to You

Fuel Oil

Kerosene Diesel

Brodeur's Oil Service
Since 1949
Unlimited };:ating & Cooling
CT Licence No. 303396

# 28 Sterling Rd., Moosup, CT Tel. 564-2789 &

Rauhallista Joulua!

Jewett City
Funeral Home

Thomas D. Leffler

30 North Main Street
Jewett City, CT

Tel. 376-4014

Ovwened and o/lamlca/ Jy

Mevein R. Whiffle
707 Pineville Read,
PBallowville

Over 40 4 yeas /aml/ y m/wumc('() o
m(uuunwt/a/ wok.

Witheut a monwment man é bown,

/moda/ on and & fidden ﬁwm

Shone 860 - 774 - 2742
7107 Pineville Read
Dayville, Conn. 06241
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Iloista Joulua

ja Onnellista Uutta Vuotta!

Hannu & Eila Mikipuro & family
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opening of the grain storage
was celebrated on Nov. 19,
1927. The cooperative at-
tracted younger families also:
the Viljanen (Willlams), Matt-
son, Lindberg and Mallinen
families among others.

In 1929 they dared to take

£ out a loan and build meeting
# quarters at the left end of the

grain storage and so the foun-
dation for the Aura Hall was
laid.

As a result of the bad times
or the influential speakers, at
the turn of the decade several
families sold their farms and
went to find their fortune in
Russian Karelia. But new
Finns came to Voluntown
from New York and the soci-
ety gained many new active
members: the Sihvonen,
Helander, Hartikka, Anttila,
Green, Hovi and Salmi fami-
lies.

Poultry production began to
grow. Larger and ever more
modern poultry houses were
built. University lecturers
and home economic teachers
began to visit from American
sources and finally the town

'Y began to improve the roads

kaikille jasenillemme, ystdvillemme
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Jja kannattajillemme

Aura Seura

Voluntowp. Conn.

Hauskaa Joulua ja Onnellista

Uutta Vuotta

Tamarack Lodge

Beach Pond
Voluntown, CT 06384

860-376-0224

Banquets, Weddings, Outings and

Special Occasions

Sunday
Smorgasbord - Brunch
May thru Dec.

The Anderson family and all of us at Tamarack

wish our friends the
Happlest of Holldays
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which had been one black
lane of mud every spring and
fall. Automobile tires sank in
up their axels and the motor
could pull only a foot at a
time. Some times a driver,
out late, tired, left his car,
walked the long distance
home and returned the next
morning with _an axe to chop
his wheels free from the
frozen mud.

Things got better. Roads
were built, electricity arrived
bringing lights, stoves and
refrigerators. Houses became
prettier and daily life becanre
easier.

On almost every farm you
could see the blue-grey, twist-
ing smoke rising from the
brooderhouse chimney. It
spread out over the bright
late winter sky, expressing
hope and daring. Feedgrain
was no longer purchased in
small increments. Some
farms bought it a carload at a
time. The grain storage area
became the stage of the Aura
Hall and a refreshment facili-
ty was built at the other end
of the hall. Several plays
have been presented in recent
years.

Finnish relief activity has
taken place locally from the
first meeting in Nov. 1939 on.
Almost every one has taken
part in this cooperative effort.
Once America went to war, we
worked to help our adopted
homeland.

Now the children of the older
generation have reached mid-
dleage. They are visible in
many professions: in teach-
ing, medical, engineering,
office and business positions.
The majority, however, have
remained here to raise poul-
try. The farmer's society Aura
lives on still. It was at its
peak three or four years ago
when its membership and
suppor'lcrs numbered 100.
Now the activities have
waned. Those born in Ameri-
ca have their own society. A

religious society has also
been in existence locally for
some years. Pastor V. Hei-
man comes monthly to con-
duct services.

Whatever the direction in
which our Finnish activities
take place, the economic suc-
cesses are the result of heavy
labor. When you drive down
the twisting but good roads of
Voluntown, passing the one

houses; you see the old hous-
es repaired and painted, the
new ones in their modern
splendor, the yards filled with
flowers; then the heart jumps
at the thought that these
Finns have indeed done well
for themselves here in this lit-
tle corner of this enormous

country.
Elina Holm

jatkoa sivulta 14
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sillaan tarjosi Lucianpiivan
aamuna unesta heraiville ta-
lon véelle kahvia ja syotdvaa.

Paivan erikoisuutena oli
kahvileipdni tarjottu Lucian-
paivan leipi, joka oli valmis-
tettu sahramilla keltaiseksi
tehdysté taikinasta.

Ensimmaiisen uuden tavan
mukaisen "lussebruden" ker-
rotaan esiintyneen eridissi
Lansi-Go6tanmaan linnassa
vuonna 1763. Tietoja Lucian
hiuksillaan kantamasta kynt-
tilAkruunusta on olemassa
1800-luvun alusta.

Lucian péaivin vietto yleistyl
myds Suomessa ja "lusiaiset"
tansseineen olivat normaalina
tapana Porvoon lyseossa
1860-luvulla. Kouluista Lu-
cia-juhla levisi myé6s yksityi-
siin koteihin. Perheissi taval-
lisimmin nuorin tytar sal aa-
mulla valkoisiin puettuna,
puolukanvarvuista punottu
kynttildkruunu paassiain,
kantaa vield nukkuvien per-
heenjasenten vuoteen vierelle
aamiaistarjottimen.

Suomessa Lucian piaivian

juhla levisi kouluista myés
erdisiin ruotsinkielisiin klu-
beihin ja yhdistyksiin, joissa
se antoi aiheen pikkujoulun
viettoon tydpaikoilla ja liike-
yrityksissa.

Nykyinen Lucianpdivian viet-
to valon juhlana 13. p:ni jou-
lukuuta on peréisin Ruotsista
1920-luvun lopulta. Stock-
holms Dagblad heritti nimit-
tdin vuonna 1927 henkiin
uuden Lucia-kultin, Lucia-
neidon valitsemisen ja kulku-
eet. Lehti jarjesti vuonna
1928 ensimmaisen kerran
Lucia-neidon vaalin, kruu-
naamisen kynttildkruunulla
ja mahtavan kulkueen lapi
kaupungin. Ruotsissa tapa le-
visi plan myos sairaaloihin ja
muihin laitoksiin.

Asia sail pian huomiota myés
Suomessa, silld helsinkildi-
nen Allas Kréonika -lehti jul-
kaisi 1.11.1930 mainoskir-
joituksen "Luciakulkue ja
suuri kauneuspalkintokil-
pailu". Helsingin ructsalainen
laulajainliitto jarjestikin sa-
mana ja seuraavana vuomnna
loistavat juhlallisuudet Lucia-
vaaleineen ja kulkueineen.

Jjatkuu sivulla 34
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BURNER SERVICE

Happy Holidays
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# EARL S. HOPKINS

DANIELSON PIKE
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FOSTER, RI 02825 &
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Holiday Greetings

Shady Acres Restaurant
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Hauskaa Joulua ja
Hyvdd Uutta Vuotta

Tikkanen Berry Farm
Reino and Velli

Wreaths & Jams, Jellies
all home-made

1-401-
47 Kennedy Rd.
Foster, RI 02825

Foster, R.I. 02825
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Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta Hauskaa Joulua ja Onnellista Y2K

Allan & Arlene Lampi
P.O. Box 1026
Boring, OR 97009

Tarmo ja Helen Hannula
P.O. Box 275
Lakeside, OR 97449-0275

Hyvdéd Joulua ja Onnea alkavalle vuodelle

John E. Erkkila
Helmi Kortes-Erkkila
605 SE 121st Ave. Apt.9
Vancouver, WA 98683-6069

Nokia Boston wishes Happy Christmas and a Happy New Year !

& Nokia Boston toivottaa Hyvii Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta '

Winter Solstice Greeting
(Hauskaa Joulua)
to all from

Merry Christmas
Hywvdid joulua!

Harri Siitonen

Berkeley, California

& Best Wishes For
The New Year

Thank you for choosing Norvista during 1999.

It has been our pleasure to prmn!c complete travel service to
Finland, the rest of Scandinavia, Russia, The Baltic Rv.pnblns and
Northern Europe.

228 Easc 45th Sr. New York, NY 10017 NﬂrVISta

1-800-677-6454 / (212) 818-
)0 "nn'a'/. ! )‘H l )H ¥ Travel Sarvlces

Lammin kiitoksemme Raivaaja“e sen |
antamasta tuesta USA:m kiertueemme §
: valmisteluissa ja toteutuksessa. f
h Torvotamme kaikille Raivaajan lukum“e Ravbhallista Jou[ua }a
i Onnea ja menestystd undelle vuositubannelle :
¥ HELSINGIN SOTAVETERAANIKUORO RY

Seasons Greetings

FinnFest USA Inc.

PO Box 40359
Bellevue, WA 98015-4359

and Friends

Finlandia Foundation

Future Festivals
FinnGrandFest 2000,
13-16 July, Toronto, Ontario, CANADA
FinnFest USA 2001, Delaware Valley, USA

To all Members i
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Joulurauhaa ja hyvdd uutta vuotta

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta kalkille ystdvillemme!

Juokse porosein
Anja ja Mauno Laurila

Juokse porosein, Hypoluxo, Florida

poikki vuoret, maat!
Seistd, syoda saat
majall' impyein.
Siella verraton
sammalaarre on,

867 Sybil Ave.

Eric & Ann Lehto ﬁ
®

San Leandro, CA 94577 §
i
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Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta

Auvo and Violet
Paiv' on lyhyinen, o

mutta pitka tie!
Laulaissain nyt vie
matka joutuen!
Taall' on sudet vaan
usvamajoissaan.

George and Mildred Ahlgren
8121 Medill Ave.
El Cajon, CA 92021-1874

609 Amaryllis Drive
Barefoot Bay, FL 32976-7118

BB A o R T A SR
American Finnish
Tourist Club, Inc.

301 Central Blvd., Lantana, Florida 33462

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
Jos ma lentdisin

niin kuin kotka tuo
kultapilven luo.
silmat lemmityn
ehka nakisin,

huulten hymyilyn.

Anton Nopanen
1138 Rocky Cove Lane
Denton, NC 27239

i i " O S 4 Toivottaa jasenilleen ja kannattajilleen

| Hyvid Joulua - o
)
Onnellista -

Uutta Vuotta

Vaikka katkeisit
laakson kiven taa,
taikka porolla
metsaan rientaisit:
kivet hongat ois

SEVELTLTELK

Hauskaa Joulua ja Paras Vuost 2000

Ropcre! Katves tieltdin kaypa pois. Seppo Vilkkila o b e
puh.joht. siht.
586-8968 641-5321
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Ray & Helen Keto
15021 Maryland Line Rd.

Smithsburg, MD 21783

John & Hilkka Brucksch
11212 Mapleville Rd.

Lepokodin Ystavat

toivottavat
Lantana, FL 33462

Impi E. Heiman

1604 Holly Street Lepokodin johdolle, henkilokunnalle,

asukkeille ja kannattajille

Stafford TX 77477 ' Joulun Iloa ja Rauhaa seka
Delaware Valley Allen J. Harju : Siunausta Uudelle Vuodelle

Finnish Americans & 12226 Meadow Hollow Drive
MD DE - PA — NJ menereNe s e toh Olemme jilleen kiitollisia kaikesta

Hauskaa Joulua | meille antamastanne tuesta
Sponsors of annual visit to

Ted & Linnea Maki
#203A
First Finnish Settlers Monument in Chester, PA 5981 Via:Vermilye #2

Lantana, FL 33462
ey and
Information 302-368-1001 : 16 Norfolk Rd.
Braintree, MA 021
Iu: m u” > .,:- 4.:. 4.:.
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Hyvaa Joulua ja
Onnellista Uutta Vuotta

$a6ione-5tep/iénson Funeral Home, Inc.

- Warmest Holiday Wishes!

Tervetuloa FAHA an vierailulle tai vaikka asumaan! ’ 1004 S. DIXIE HWY. - LANTANA, FLA. 33462
4 TEL, 582-4124

Retirement Housing. HOIVA-KOT], licensed care & services for the elderly, opening
2/2000. Sauna & Heated Pool, Children's Playground, Heritage Center & Library. Hali
for Dancing & Special Events, Guest Units/Camping, Home of the Video Cookbook.

izl ozl

FINNISH AMERICAN HOME ASSOCIATION : A
197 Verano Avenue, Sonoma, CA 95476 Tel: (707) 935-0200 : & Puhumme Burial, Cremation
e-mail: faha@sonic.net Internet Homepage: www.sonic.net/faha ;4 suomea and shipping

service

Robert J. Babione David Jarvi ;.;
Funeral Director Funeral Director 8

Mack Stephenson Anthony Medoro
Funeral Director Funeral Director |

Since 1963



mailto:laha@sonic.net
http://www.sonic.net/faha
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SINI HARJUNMAA
HOLDEN, MA
&
TARU KINNUNEN
MARLBORO, MA

Suomalainen Syddnlapset -
lehti haki elokuussa viitta
halukasta sydinlasta matkal-
le Teemu ja Sirpa Selnateen
vieraiksi Anaheimiin. Matka
kuuluu Syddmelld mukana -
With All My Heart -kampan-
jaan. Mukaan ilmoittautui
maidrdaikaan mennessa neli-
senkymmentd halukasta,
Jjoista osa jouduttiin karsi-
maan heti liian heikon kun-
non vuoksi.

Kaksitoistatuntinen lento
Helsingistd aikavyohykkeiden
yli ldnsirannikolle ja viikon
mittainen oleskelu ohjelmi-
neen vaatili osanottajilta hy-
vad vointia. Lopullinen valin-
ta tehtiin arpomalla. Pohjois-
Suomesta matkalle paidsee
Tiina Kuusela Limingasta,
eteldastd 1oytyl onnekas hel-
sinkildinen Matias Lankinen.

Tapaaminen Helsingissa
Tapaan Matiaksen Helsingin

Itiakeskuksessa marraskuun

puolivilissid. Hento vaalea-
hiuksinen ja muutenkin hy-
vin vaaleanoloinen koululai-
nen astuu eteeni sovittuna
alkana. Amerikantiti ei tie-
da, missd meluisassa kaup-
pakeskuksessa loytyisi sopi-
van rauhallien haastattelu-
nurkka, joten poika ottaa var-
man rauhallisesti ohjat k&-
siinsd. Siirrymme yldkertaan
Stockmannin buffet-terassille,
jossa kevyen vilipalan lomas-
sa Matias vastailee tyynesti
kysymyksiini.
Synnynndinen syddnvika

Matias syntyi Helsingissa
kaksitoista vuotta sitten. Uu-
della tulokkaalla havaittiin
synnynniinen sydinvika, jo-
ka leikattiin pian syntyméan
jilkeen ja pikkuruiseen syda-
meen asennettiin tahdistin.
Koulun alaluokilla Matias
joutui tahdistimen vuoksi ole-
maan tovereitaan varovaisem-
pi varsinkin Hikuntatunneilla.
Pari vuotta sitten pojalle
asennettiin uusi, nykaikainen
tahdistin, jonka avulla hin
pystyy nyt elamaidn entistd
helpommin.

Uusia kokemuksia

Matias on perheineen mat-
kustellut jonkin verran. Pari
kertaa Ruotsin laivoilla ja
muutama lento Valimeren lo-
makohteisiin on jo koettu, nyt
on edessid Suuri Seikkailu.
Matkalta Matias odottaa uu-
sia kokemuksia. Vierailu Dis-
neylandissa on ollut pojan
haaveena jo kauan, tilld mat-
kalla se sitten toteutuukin.
Paljon muutakin uutta ja jan-
nittdvii on matkalla luvassa.
Yksi kohokohdista on tieten-
kin vierailu Sirpa ja Teemu
Selanteen kotona.

Asiallinen nuorimies
Matias on hyvin rauhallinen
ja asiallinen nuorimies, joka
vastaa kysymyksiini lyhyesti
ja nasevasti. Hinen harras-
tuksensa on pianonsoitto ja
suunnitelmissa on jatkaa
soittelemista kevyen musiikin

puolelle.

Kun kyselen hineltd, mista
hin koulussa pitaa, tulee
vastaus nopeasti: "Siitd, kun
se loppuu.”

Tulevaisuuden haaveena
Matiaksella on kavereiden
kanssa yhteinen bandi. Siina
hidnen osansa olisi lauluso-
listina. Poika myo6s alusta-
vasti lupaa "koittaa soittaa jo-
takin" tammikuun matkal-
lamme, kenties jossain illan-
vietossa muiden iloksi.

Tavoitellessani kameraani
Matias ottaa jilleen ohjat su-
vereenisti kisiinsa.

"Al4 ota kuvaa tdssid. Men-
niin tonne ylos katolle, siella
ulkona saa parempia kuvia."

Amerikantati tottelee. Nou-
semme rullaportaat Itikes-
kuksen katolle, jonka parkki-
paikalla paistaa marraskui-
nen aurinko. Nappaan pojas-
ta muutaman kuvan ja pa-
laamme takaisin alakertaan.

Matias Lankinen

Kuva: Sint Harjunmaa

Kiitdn hidnta haastattelusta ja
toivotan hinelle hyvai koti-
matkaa. Tapaamisiin Anahel-
missal

Tiinan kertomus

Tiina Kuusela kertoo RAI-
VAAJAlle itsestdan néin:

"Olen Tiina Kuusela Pohjois-
Suomesta. Olen yksi niista
vildestatoista onnekkaasta
lapsesta, jotka Teemu ja Sir-
pa Selanne ovat kutsuneet
luokseen Kaliforniaan, tam-
mikuussa 2000.

Kun synnyin vuonna 1987,
minulla todettiin sydanvika.
Minulla on aorttaldpdn ah-
tautuma, joka vaikeuttaa sy-
diamen veren Kulkeutumista
kehoon. Minulla on kuiten-
kin ollut onni elda aktiivista
ja thanaa eldmaa, joka ei olisi
onnistunut ilman oikeaa laa-
kitystéd, leikkausta ja tehtya
pallolaajennusta.

Joskus en voil tehda samoja
kuin muut lapset. Esimer-
kiksi olin yksi viidestd onnel-
lisesta voittajasta, jotka valit-
tiin seikkailuleirille. Osallis-
tumiseni peruutettiin kun
kuultiin, ettd minulla on sy-
didnvika. Osallistumiseni olisi
kuulemma ollut lifan suuri
riski. Olin hyvin surullinen ja
pettynyt.

Seuraavana péivini aurinko
hymyili minulle pilvettomalta
talvaalta. Suru muuttui ilok-
si. Olin laittanut hakemuk-
sen Sydanlapset ry:lle ja sain
vastauskirjeen, jossa sanot-
tiin, ettd minut oli valittu mu-
kaan matkalle. Hypin, pom-
pin ja huusin ilosta.

Siskoni, veljeni, isdni, Aitini
Jja ladkérini olivat yhta innois-
saan kuin mindkin. L&dka-
rini antoi minulle luvan lah-
tea, vaikka minulle elokuussa
tehtiin pallolaajennus, koska
matkalla on mukana myés
suomalainen ladkari, kardi-
ologi. Tuntuu kuin kaikki
auringonkukat hymyilisivét

Tiina ja Matias paasevat Anaheimiin

' Tiina Kuusela

minulle. OLEN INNOISSANI!!

Minulta on usein kysytty
onko syddnsairauteni aiheut-
tanut ongelmia. En koskaan
ajattele ndin, koska kaikilla
on jotain ongelmia. Esimer-
kiksi veljellani on keliakia.
Melkein kaikissa tuotteissa
mitd me terveet sydbmme, on
viljaa. Naiti el veljeni voi syo-
di ja se tuntuu joskus epéoi-
keudenmukaiselta. Siskolla-
ni on astma. Talvikaudet
taalla Pohjois-Suomessa ovat
kylmia, joskus jopa melkein
40 astetta pakkasta. Kuiva
ilma tekee hengittimisen vai-
keaksi ja aiheuttaa joskus
hengenahdistuksia. Onneksi
minun kaksi nuorinta sisa-
rustani ovat terveita.

Molemmat vanhempani ovat
tehneet eteemme kaikkensa,
minka ovat tyoéltadn kerin-
neet. Me lapset tiedamme,
ettei heilld ole rahaa eikd ai-
kaa matkustella kanssamme.
Minua onni potkaisi kun voin
lahtea Kaliforniaan. Odotan
Teemun tapaamisen lisdksi
tapaamista amerikkalaisten
lasten kanssa, joilla on samo-
ja sydanvikoja kuin minulla-
kin.

Ystavét ovat ainakin minulle
olleet elamani tiarkein asia.
Toivon, ettd heistd tulisi mi-
nulle sellaisia."

&

Kampanja jatkuu

Syddmelld mukana -kam-
panja on edelleen kiynnissi.
Tarkoituksena on keriti va-
roja lasten matkaan seki Los
Angelesissa mahdollisesti luo-
vutettavaan kiipeilytelinee-
seen First Boundless Play-
groundilla.

Suomi-koululaiset myyvat
pinsseja kampanjan hyviksi.
Myynnissa ovat edelleen my6s
Teemu Selanteen ja Jari Kur-
rin henkilékohtaisesti sing-
neeratut jdidkiekkomailat
($100) sekd harvinaisuus,
Teemun siveltimi, sanoitta-
ma ja laulama CD-sinkku
"Latkdammattilainen" ($500).
Myo6s rahalahjoituksia ote-
taan mielelldin vastaan.

Verovihennyskelpoiset she-
kit tulee osoittaa Finlandia
Foundation Boston Inc.:lle ja
niiden "Memo" -kohtaan tulisi
liséitd maininta "Sydamelld
mukana — With All My Heart".
Shekit voi lihettas osoitteella
With All My Heart, Finlandia
Foundation - Boston Inc.,
P.O. Box 308, Arlington, MA
02174-0004.

Tiedusteluihin vastaa Taru
Kinnunen, puh. 617-753-
9377 (tyd).

Kampanjan edistymistd voi
myds seurata nettisivuilta
www.withallmyheart.org

From the desk of Stig Haggblom:

Kaikki suomalaiset, 1dhipi-
tden, tietdviat minkilaisia ku-
perkeikkoja tehtiin maan
pankkimaailmassa 90-luvul-
la. Ne olivat kirvelevid koke-
muksia ja monelle vieldpa ko-
via omakohtaisesti.

Kaikki eivit suinkaan anta-
neet tukeaan entiselle paimi-
nisteri Harri Holkerille, kun
hin sanoi: "On lottovoitto
syntyd Suomessa."

Minuakin, tdmin kirjoitta-
jaa, arsytti pitkin matkaa mo-
net asiat ja kummallisuudet.
KOP esimerkiksi, erds pankki
jossa minulla oli tili, sai ker-
ran aikaan sen, ettd avasin
siella dollaritilin. Kun oln
usein tyomatkoilla ulkomailla
ja jotain rahaa oli jddnyt tas-
kuun, oli kdtevda tallentaa
yliméaéraiset dollaritilille seu-
raavaa matkaa ajatellen. Dol-
larit olivat tililld dollareiha,
pankki vakuutti, ja néiin ollen
Suomen markan kurssihei-
lahdukset eivit vaikuttaneet
sithen.

Mutta kaikki ei ollut ikuista.
KOP:n dollaritili minun osal-
tani muuttui tietdmattani.
Tilille oli merkitty dollareita,
mutta kun rahoja nosti, ne
kierraytettiinkin sen paivin
Suomen markan kurssin mu-
kaan. Dollaritililla olikin vain
markkoja!

Lopetin tilin valittémasti ja
kirjoitin USA:n puolelta asias-
ta kirjeen pankinjohtaja Pertti
Voutilaiselle. Pankilta tulikin
vastauskirje, mutta se oli
erdan sihteerin kirjoittama.
Asiaa yritettiin selvittdd mi-
nulle. Kirjoitin uuden kirjeen
pankinjohtaja Voutilaiselle.
Pyysin hinti esittdméin mieli-
piteeni pankkinsa hallinto-
neuvostolle, jonka johtotehté-
vistd muistikuvani mukaan
Aatos Erkko oli silloin jo
eronnut.

Meni joitakin viikkoja ja sit-
ten tuli pankilta selvitys, jos-
sa minulle kerrottiin tilitetty
summa, joka osapuilleen vas-
tasi menetystd, jonka n.s.

Pankinjohtajasta
puulattiaksi?

dollaritilini oli kurssihei-
lahtelujen takia karsinyt.
Pankinjohtaja Pertti Vouti-
laiselta en kuullut mitiin ja
pian oli hdnen pankkinsakin

muuttanut nimea. Ensiksi
siitd tuli Merita ja nykyisin
tima pankki kantaa nimea
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Suomen maassa

koko 90-luvun. RAIVAAJAR kolumnisti Stig Hdggblom kdsittelee
alhetta tdmdn viikkoisessa kirjoituksessaan. Pankit ja thmiset

malinitaan omilla nimilldnd.

Kuva: Hana Hou, Hawalilan Airlines
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The Finnish-American

Christmas is the most tradi-
tional of Finnish festivals. It
is a time for the family, close
relatives, friends without fam-
ily, but above all for the chil-
dren. The good old traditional
dishes appear on the Christ-
mas dining table year after
year. Casserole dishes Finn-
ish cuisine at its best can
easily be made a few days
beforehand.

Casserole dishes form the
main part of the hot dishes
served at Christmas. They are
very useful from the host-
esses' point of view because
they can be prepared well in
advance. They keep well for
two or three days when stored
in a cool place the flavor of
the rutabaga casserole, for
instance, improves with re-
heating.

Homemade casseroles are
Finnish cuisine at its best:
nutritiuos and much easier to
prepare than one would imag-
ine and also exceptionally
economical.

Rutabaga casserole

Preparation time: 25 - 30
minutes. Boiling time for the
rutabagas: 30 - 40 minutes.
Cooking time 1/2 - 2 hours.
Oven temperature: 350°F.
Suitable for freezing

2 large rutabagas, 3 1/2 1b

1 1/2 cups cream or mixture
of cream and milk

3/4 cup dried breadcrumbs
1/3 cup dark syrup

1 egg

1 1/2 teaspoon ground ginger
1/2 teaspoon white pepper
1/2 teaspoon grated nutmeg
1 tablespoon salt

Coating: dried breadcrumbs,
butter

1. Scrub and peel the
rutabagas. Cut up into large
pieces and boil in slightly
salted water until soft.

2. Strain, keep the cooking
liquid, and mash or blend the
rutabagas 1in a kitchen
blender.

3. Mix in the cream and
dried breadcrumb paste, dark
syrup, beaten egg and spices,
and as much of the cooking
liquid as is. needed to give a
loose soft consistency.

4. Turn into a greased bak-

Jou on jo ovella .

ing dish, press the surface
with a fork to make a pattern,
sprinkle over a thin coating of
dried breadcrumbs.

5. Dot the top with butter
and bake in the oven.

NOTE: The flavor of the
rutabaga casserole can be
further enhanced by adding
some lightly fried, grated
onion.

Carrot casserole

Preparation time: 40 min-
utes. Cooking time: 20 min-
utes + 1 1/2 hours. Oven
temperature: 350 °F. Suita-
ble for freezing

3/4 cup rice

1 1/2 cups water

1/2 cup milk

3 teaspoons salt

3 Ib carrots

3/4 cup milk or a mixture of
cream and milk

1/4 cup butter

3 eggs

1 teaspoon grated nutmeg

1 tablespoon sugar

2 teaspoons salt

Coating: dried breadcrumbs,
butter

1. Boil the rice in the water
and milk mixture and cook
until the rice starts to thicken
just a bit.

2. Peel and grate the carrots.

3. Mix the grated carrots,
milk, melted butter, eggs and
spices into the rice pudding.

4. Pour the mixture into a
greased baking dish. Sprinkle
with dried breadcrumbs and
dot with butter. Bake in the
oven until brown all over.

Rice porridge

(for 10 persons)

Preparation time: 10 minutes.
Cooking time: 40 minutes.
Suitable for freezing.

2 cups water

6 cups milk

1 1/4 cups rice

1 1/2 teaspoons salt
1 blanched almond

1. Add the rice to the boiling
milk and water mixture.

2. Simmer until cooked. Add
the salt and one blanched
almond. Serve with ground
cinnamon, sugar to taste, and
milk,

NOTE: The almond is be-
lieved to bring good luck to
the one round the table who
happens to get it.

Mixed fruit soup

Preparation time: 5 minutes.
Soaking time: overnight.
Cooking time: about 15 min-
utes.

about 1 1b dried mixed fruit
8 cups water

3/4 cup sugar

stick of cinnamon

(dash of salt)

3 tablespoons potato starch

1. Rinse the mixed fruit in
cold water and leave to soak
overnight in water containing
a little sugar.

2. Boil the fruit in the soak-
ing liquid with the cinnamon
and a touch of salt if desired.

3. Continue to boil over a
low heat until the fruit is fully
cooked.

4. Transfer the fruit with a
slotted spoon to the serving
dish and remove the stick of
cinnamon.

5. Thicken the juice: remove
the pan from the heat, mix
the potato starch in a little
cold water and add in a thin
stream to the liquid, stirring
continuously. Bring quickly
back to the boil without stir-
ring. »

6. Pour over the fruit and
sprinkle a little sugar over the
top.

Joulutortut

Pastry:

7 oz soft butter or margarine

1 cup flour

1/3 cup cold water

1 teaspoon vinegar

Filling:

sweetened prune puree or
plum jam

1. Put all the pastry ingredi-
ents into a bowl and mix
quickly by hand into a dough.
Don't knead too much.

2. Put the dough to a cold
place to harden.

3. Roll out on a floured
board, folding a few times to
make a puff pastry, and final-
ly make a 1/2 cm thick sheet.

4. Cut the sheet into 7 x 7
cm squares. Split the corners
of each square.

5. Place a bit of prune puree

or plum jam in the middle of
each square. Fold over every
other split end onto the cen-
ter, to form a windmill-like
pastry.

6. Brush with beaten egg
and bake at 450° F (250° C)
until light brown. To make
round pastries, cut into cir-
cles, fill, and fold in half.
Bake as above.

Piparkakut

(makes about 200)
Preparation time: 30 minutes
Cooking time: 10 minutes/
batch. Oven temperature:
400°F

1 1/4 cups margarine

1 1/4 cups sugar

3 eggs

1 cup dark syrup

2 teaspoons ground cinna-
mon

2 teaspoons ginger

2 teaspoons ground cloves

1 tablespoon grated orange
rind

about 7 cups white flour

3 teaspoons baking soda

1. Boil the syrup and spices,
add the margarine and beat
until the mixture is cool.

2. Beat the eggs and sugar.

3. Mix the soda in with part
of the flour and then combine
with the syrup-margarine
mixture. Add the whipped
eggs and the rest of the flour.
Do not knead the final mix-
ture.

4. Cover the dough with
plastic wrap and leave
overnight in a cool place.

5. Roll out the dough, cut
up into shapes and bake the
cookies in the oven until gold-
en brown.

Virtual Finland

Christmas in Finland

It has sometimes been said
that northern people appreci-
ate Christmas the most, and
this does actually seem to be
true. After the long, dark and
often very wet autumn,
Christmas marks the turning
point of the year: light begins
to win over darkness. It's time
to celebrate. Preparing for the
year's biggest festival also
makes the autumn go faster.

Christmas in Finland is not
just Christmas Eve and the
two days that follow. It is pre-
ceded by a lengthy and cheer-
ful period of busy prepara-
tion. For the Church, Christ-
mas begins with the first
Sunday in Advent, but long
before this, as early as Octo-
ber, countless associations
have already set about getting
into the holiday spirit.

The first off the line are gen-
erally the women's organiza-
tions, planning their Christ-

Lucia

mas bazaars. Members get
together in the old Finnish
tradition, most often to make
Christmas decorations. These
evening gatherings could also
be regarded as the first
Christmas parties, called by
the delightful name of Pikku-
Joulu, meaning "Little Christ-
mas", since they always in-'
clude some type of Christ-

. mas program, talks, music

and special seasonal delica-
cies.

The pikkujoulu has been
part of the Finnish tradition
since the 1920's, and every
employer of any size arranges
one for his staff. Every organi-
zation throws a party too.
Even town councils may for-
get their political differences
and join forces for one happy
evening. They may put on a
play or sketch for the amuse-

turn toCHRISTMAS page 33
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Leonora Curtin Paloheimo
1903 - 1999

One of the leading patrons
and advocates of Finnish art
and culture has passed away.
Leonora Curtin Paloheimo
died peacefully on November
27th at the age of 95 in her
Acequia Madre, Santa Fe,
New Mexico, residence.

Leonora was born Decem-
ber 7, 1903, in Colorado
Springs (CO), the daughter of
Thomas and Leonora Curtin.

Leonora's father died while
she was a young girl and she
and her mother moved to
Pasadena (CA) to live with her
grandmother, Eva Fenyes, on
Orange Grove Boulevard.

In the 1930s, Leonora estab-
lished "The Native Market" in
Santa Fe (NM) to provide a
venue to assist struggling
Hispanic artists to market
their weavings, carvings and
furniture. She secured feder-
al and state funding to devel-
op vocational training in New
Mexico schools.

In 1946, Leonora married
Yrj6 A. Paloheimo, a Finnish
diplomat, the Consul General

for Finland in the western
United States. This union
proved to be a remarkable
one.

The Orange Grove Boulevard
residence where Leonora was
raised and lived became the
Finnish Consulate. In 1953,
Consul & Mrs. Paloheimo
invited local Finnish leaders
to the Consulate and they
founded Finlandia Founda-
tion National which continues
to this day to support Finnish
and Finnish-American Cul-
ture in the United States.

The Paloheimos also assist-
ed in reviving the Spanish
Colonial Arts Society in Santa
Fe, establishing a living
museum of Spanish colonial
history south of Santa Fe
called El1 Rancho de las
Golondrinas; entrusted the
use of their Pasadena proper-
ty as a museum for the Pasa-
dena Historical Society;
entrusted the use of Consul
Paloheimo's estate in Finland
to The Sibelius Music Aca-
demy, the music school of
Finland.

She wrote a book about
Finland and shared her hus-
band's passion for Finland,
its arts and culture and its
people.

Leonora has been recognized
for her philanthropy by the
president of Finland, king of
Spain (highest civil recogni-
tion of those countries), the
governor of New Mexico
(Excellence in The Arts), the
University of New Mexico
(honorary doctorate) and
Suomi College (honorary doc-
torate).

In addition to her residence

in Santa Fe, Leonora main-
tained a lemon ranch in

;,/ mm;
Leonora Curtin Paloheimo
Finlandia Foundation photo

Carpinteria (CA) and the
Paloheimo family estate,
Kallio Kuninkala, in Jéirven-
pad, Finland.

She was preceded in death
by her husband, Consul Yrjo
A. Paloheimo, in 1986. She
leaves four children, George
B. Paloheimo, his wife Rita
and two grandsons of Santa
Fe (NM), Eric Paloheimo of La
Cieniga (NM), Eva Paloheimo,
of Santa Fe, and Nina Bovio,
her husband Vincent and six
grandchildren of Brighton,
(MI).

She also leaves behind a
legacy of history and art for
the education and enjoyment
of future generations.

The family requests that any
donations in her memory be
made to: Finlandia Founda-
tion, c/o P. O. Box 665, Sol-
vang CA 93464.

Finlandia Foundation

FAR
to relocate

SUPERIOR, WI - Hancock,
Michigan, will be the new
home for The Finnish Amert-
can Reporter, following a
November 26th decision by
the Tybémies Society to trans-
fer publication of the paper to
offices on the campus of
Suomi College.

The paper's new offices will
be in Kivi House on the
Suomi campus adjacent to
the Finnish American Heri-
tage Center.

Currently published in
Superior,The Reporter is an
English-language monthly
which the Tyémies Society
began publishing 13 years
ago. The society board of
directors has been looking for
a new home for the paper for
several years.

The January 2000 issue will
be the last put together in the
Society's Tower Avenue office.
Current FAR editor, Nan
Miannikkd, will remain with
the paper to help with the
transition to Hancock.

News from Finland

Lipponen: EU must help
balance world economic trends

The European Union should accept a bigger
role in balancing global economic trends, Prime
Minister Paavo Lipponen (SDP) of current EU
president Finland said last week.

In a speech to European employers, Lipponen
warned them against assuming the U.S. growth
engine would keep pulling as strongly as it had.

"With growth slowing down in the United
States and economic recovery in Japan still
looking rather weak, the European Union must
accept some responsibility for the balanced
development of the world economy," Lipponen
said in a written speech.

"Though we can feel fairly relaxed about future
trends in the world economy at the moment,
Europe should also prepare itself to hear less
good news about the external economic environ-
ment," Lipponen added.

Internally, Europe should develop its own labor
market model, which is based on competition

* and cooperation, not copy other countries' mod-

els, he said. (STT)

Independence Day
celebrated in style

The 82nd celebration of the anniversary of Fin-
land's independence went ahead peacefully
across the country. As is traditional, the day
began with the raising of the Finnish flag at
dawn, involved a military parade (held on this
occasion in Huittinen), the award of around
5,000 honors for service, and climaxed in the
gala reception held in Helsinki and hosted by
president Martti Ahtisaari and Mrs Eeva Ahti-
saari.

The discussions amongst the nearly 2,000
guests often revolved around the millennium,
and another hot topic was the upcoming presi-
dential elections. Five of the seven candidates
were present "to measure the curtains” as it
were, although foreign minister Tarja Halonen
(SDP) was unable to attend as she was in an EU
meeting in Brussels.

Probably the most patriotic moment of the
evening took place very early on, with the ar-
rival of 94-year-old General Adolf Ehrnrooth,
the seventh general in his family and a man who
was present as a youth at the time of the coun-
try's first Independence Day, and who also
played a significant part during Finland's two
wars with the Soviet Union, being awarded the
highest Finnish military honor, the Mannerheim
Cross.

Speaking on television shortly before the ardu-
ous task of shaking 2,000 hands, President Ahti-
saari commented that during his six-year term of

turn to INDEPENDENCEpage27

Finns now pay quarter
of health expenses

These days Finns pay around a quarter of their
health costs directly. This share is the second-
largest of the OECD countries, with only the
Portuguese paying a greater share. The figures
were announced recently by Aki Lindén, Senior
Physician for the West Finland Medical Area,
who also stated that he believes the share will
increase still further if the State and the munici-
palities shrink from stepping up funding for pub-
lic health services, in spite of increasing GDP.

(HS)

HS poll: Esko Aho into the lead,
Halonen goes past Rehn

The results of a new Helsingin Sanomat opin-
ion poll indicate that both the Centre Party's
Esko Aho and Social Democrat Tarja Halonen
have made ground. The study, carried out at the
end of last week and the beginning of this week,
gives Aho 27 percent, pushing him past Riitta
Uosukainen (NCP) on 26 percent. Halonen (24
percent) overtakes Elisabeth Rehn (Swedish
People's Party), who has seen her support
decline from 23 percent to 18 percent.

Esko Aho's rise into the lead is impressive, a
full 4%-points since the last Suomen Gallup
study carried out for Helsingin Sanomat in
November. An equally powerful surge of sup-
port can be seen in the case of Foreign Minister
Tarja Halonen, who had lagged behind the other
three major candidates until recently, prompting
suggestions that her campaign was in trouble.

The two losers in this case are Uosukainen and
Rehn, both of whom have seen a sizeable slice
(4 and 5 %-points respectively) taken off their
expected share. (HS)

Koivisto: 1970s were not
‘Years of Danger’

In the view of former President Mauno Koi-
visto, the years at the beginning of the 1970s did
not offer a repeat of the immediate post-war
"Years of Danger" (1944-48), when an internal
coup and the loss of Finnish independence were
threatened. Speaking in a television interview
aired on Independence Day, Koivisto debunked
the theories that Finland would also have been
under pressure or under direct threat from the
Soviet Union at this later time.

"] believe that I was extremely well informed
on what was happening in the nation at that par-
ticular juncture,” said Koivisto, and he added
that the matter had subsequently been studied
from the files of the Security Police. "There are
no indications that what was going on then could
be construed as a significant threat to our inde-
pendence."

Koivisto regards the claims of a repeat perfor-
mance of the "Years of Danger" drama as a de-
vice used by researchers to attract attention to
their work. The concept of such a repeat was put
forward as early as in 1996 by Juhani Suomi in
his multi-volume biography of the life and work
of long-serving President Urho Kekkonen, when
discussing Kekkonen's career from 1968-72. The
term was used to describe a period in which the
USSR sought to erode Finnish non-alignment,
begin military cooperation, and gradually unset-
tle the country's internal poilitical structure with
a view to taking over. (HS)

Bits and pieces

Poorly carried out deregulation of the financial
markets in the 1980s rather than bad luck with
international events is the main reason for Fin-
land's high level of structural unemployment,
says a study conducted at the University of Hel-
sinki. (HS)

MeritaNordbanken says it wants to throroughly
study the recent Norwegian government report
on the sale of Christiania before deciding
whether to extend its offer period for the
Norwegian bank, due to end this week. (HS)
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Finnish Center at Saima Park

Figure skating during
Christmas vacation

Weather permitting the ice
rink will open Sunday, Dec.
26, and will remain open
daily for the Christmas vaca-
tion. Skating is free for Finn-
ish Center members and their
children. Membership is $20
for adults. Make checks
payable to Finnish Center at
Saima Park and malil to Sally
Tracy, 511 Greenville Rd.,

Ashby MA 01431.

During regular season free
skating is limited to Saturday
mornings and Sunday after-
noons. Unlimited, full season
skating is available by mem-
bership in the skating com-
mittee.

For more information call
board director Joan Niehaus
at 978-345-1693.

Finnish Center at Saima Park

Social Hour
Dancing
Buffet & Coffee Service

Finnish Center at Saima Park
Celebrate with Us

New Year's Eve Year 2000

7 pm-?

Tickets $10/person.
Available at Raivaaja, 164 Elm St., Fitchburg, MA

Music for dancing by
Veikko & Juhani

A Finnish
Christmas
Cookbook

by
Sargit Warriner

Liisa Krumsieg

Today's Christmas celebra-
tion in Finland mainly comes
from genteel customs that
evolved in the city life and
gradually spread to all parts
of the country during the
past 100 ycars. The authors
trace the origin of Finnish
Christmas customs to harvest
times, and many of those rit-
uals are still practiced today.

Fitchburg, MA

Holiday favorites in
library musical program

A traditional concert of holi-
day music will be presented
on Sunday, December 12, at
2:30 p.m. at the Fitchburg
Public Library Auditorium by
A Christmas Quintet featur-
ing noted soprano, Diane
Cushing.

The quintet personnel are:
sopranos, Diane T. Cushing
and Gail A. Laraba; alto,
Susan Hadmack Erickson;
tenor Theodore S. Cushing
and bass Bernard Crane.

Diane Cushing began her
vocal studies at the age of 16
and performed at Carnegie
Hall with a youth choir. She
pursued a Bachelor of Music
Education, specializing in
voice at Anna Maria College
in Paxton. She went to earn a
Master's Degree in choral
conducting from Syracuse
University and a second

Master's in vocal performance
from the Boston Conserva-
tory.

Some favorite opertic roles
have been Hanna in The
Merry Widow, Lily in The
Secret Garden and Jenny in
Quilters. Her vocal studies
have been with Dr. Robert
White, Ruth Golden, Bruce
Kolb, Oren Brown and vocal
coaches Michael Strauss and
Willlam Merrill. Dianeé is on
the faculty at Keene State
College and is a vocal instruc-
tor in the Gardner school sys-
tem.

The library's programs are
offered free of charge thrcugh
support from area corpora-
tions, Massachusetts Cultural
Council and Friends of the
Fitchburg Public Library.

Reservations can be made
by calling the Fitchburg
Public Library at 345-9635.

Fitchburg Public Library

Kari Kerinen—
Marjalilsa
Pitké:

i guochol

A fundamental part of the celebration in Finland is the food prepa-
ration that creates a special aroma of Christmas that fills the kitchen
and permeates the rest of the house. Many traditional recipes are
found in this book.

The authors are both natives of Finland and currently live in
Milwaukee, Wisconsin.

soft cover, illustrated with photographs & drawings, 109 pages

$14.95

add $3 for postage & handling

(Mass. residents must also add 75 cents state sales tax)

Order from

RAIVAAJA, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

RAIVAAJA
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New subscription Renewal

Payment $

SUBSRIPTION RATES:
USA: 12 mo. — $28.00; 6 mo. — $20.00; 3 mo. — $16.00
OUTSIDE USA: 12 mo. — $33.00; 6 mo. — $25.00

Raivaaja
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Fitchburg, MA 01420-0054
Phone: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

In Search of Santa

by Kari Keriinen
with illustrations by Marjaliisa Pitkédranta

Two little elves, Quick and Nimble, are brought to life by
the magic wand of the Snow Queen. As soon as they
hear about Santa Claus, they decide to find him. With
the help of friendly animals and people whom they meet
on their way, they travel around Europe and Africa, visit
Japau and North America, and even reach the Norih
Pole. The little elves travel by airplane, magic carpet,
camel and the amazing sleigh of the Ice Princess.
During their quest they get to know several of Santa's
colleagues, including King Wenceslas, La Befana,
Rupert, Juletomten and Jack Frost. But not until they
arrive in Finnish Lapland do they finally meet the one
they have been looking for: the real Santa Claus.

The search for Santa starts on December 1st, and there
is a story for each day until Christmas Eve. Along with
the adventures of Quick and Nimble, ihe bock tells many *
intriguing things about Christmas traditions and cus-
toms all around the world.

hard cover (8'* X 10°'*), 120 pages  full color illustrations
Printed in Finland, in the land of Santa Claus

$16.95

add $3.00 for postage & handling
(Mass. residents must add 85¢ state sales tax)

Order from:
RAIVAAJA
P. 0. BOX 600, FITCHBURG MA 01420-0054

Oinonen announces
campaign for
" Finnish Center
presidency

FITCHBURG, MA - Paul
Oinonen, Finnish Center at
Saima Park member, has
announced his intention to
seek the office of president of
the Finnish Center by popular
vote. Oinonen says that he
has come to this resolve be-
cause he wants to launch the
fundraising campaign for the
expansion of the center.

Oinonen serves on the li-
brary/museum committee
which produced the Byrne/
Ahlblad Finnish courtyard
design. The membership ap-
proved the design, 48 for 6
opposed, in May 1999. If
elected, Oinonen says that he
will officially launch the fund-
raising campaign in Novem-
ber 2000, with a gala event of
entertainment, personalities
and pledges.

Oinonen has been active at
the Finnish Center as a board
member, skating committee,
Kesidjuhla chairperson, pub-
licity for ski club, unification
movement and library/muse-
um committee. He has also
written numerous articles for
both the newsletter and the
RAIVAAJA.

Oinonen wants to articulate
an ideology of Finnish life and
culture for Saima Park and
believes the greatest need is
to make the Finnish Center a
place of education in Finnish
life and culture. He believes
the best years are in the
future of a united Finnish
community. He believes the
park should be open for all
people but is strongly com-
mitted to the belief that the
Center remains a park of
Finland dedicated permanent-
ly to Finnish life and culture.

In order to assure a democ-
ratic and membership driven
organization Oinonen will
introduce an amendment to
the by-laws at the January
membership meeting. The
amendment will propose that
the president be elected by
popular vote, simple majority,
of the membership for a two-
year term of office, with power
of one vote as chairperson of

board of directors meetings.

Oinonen is seeking office for
October 2000 on a platform of
launcing the Byrne/Ahlblad
expansion fund-raiser and
dedicating the park and cen-
ter permanently for Finnish
life and culture.

Political Action Committee
Paul Oinonen
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Lancaster, MA

Canterbury, CT

West Paris, ME

Kaleva Road Race

The North Medford Club will
be holding its Camp Kaleva 5-
mile road race on Sunday,
Dec. 12, beginning at 1 p.m.
at Kaleva Camp, Fort Pond,
Perry Road.

There will also be a race
walk. '

For more information, con-
tact the North Medford hot-
line at 978-392-0034.

INDEPENDENCE
from page 25

office much had improved in
the state of the nation, but
that it was not something the
head of state could claim as
all his own doing. He noted
that the country was pro-
mised further positive eco-
nomic growth, but cautioned
that this was not enough: "I
hope that Finland will remain
a country that cares about its
citizens, even those who are
not enjoying the fruits of eco-
nomic progress, into the
future,” he said. (HS)

For sale

The book: Knives of Finland by L.C.
Ristinen is again available. A histori-
cal treatise of Finnish cutlery world re-
known. $20.00 ppd. $24.00 Canada/
foreign. Suomi Shop, Box 300, Wolf
Lake, MN 5693.

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(978) 582-4911 + 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI
525 John Fitch Hwy., Fitchburg
(978) 345-1011 + 1-800-345-SAVE |

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

THE FINLANDIA
FOUNDATION

Metropolitan Chapter, Irv..
Meetings every 2nd

Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163

FAHS annual meeting
on January 2

Finnish American Heritage
Society members are encour-
aged to attend the society's
annual meeting on the first
Sunday in January.

As dictated by the society's
by-laws, the annual budget
will be accepted during this
meeting and officers and
board members will be elected
for the upcoming term.

At the November member-
ship meeting, the nominating
committee, consisting of
Mary Ellen Harmon, Marja-
Leena Huhta, Hannu Miki-
puro, Jack Smiley and Ilma
Tikkanen, presented the pro-

President, Jackie Harjula;
Treasurer, Matti Huhta; Mem-
bership Secretary, Jack Smi-
ley; Recording Secretary,
Marcia Huhta; Correspon-
dence Secretary, Stephen
Popkin.

Also, Trustees for the 2000-
01 term, Ken Bingell, Irene
Pinkham and Robert Rautio.

The other two Trustee posi-
tions, currently held by Jack
Smiley and Mary Ellen Har-
mon, are up for election next
year.

However, Jack Smiley is
resigning his position as
trustee to run for member-
ship secretary and, therefore,
his trustee position is now up
for election for the remaining

Nominating Committee nomi-
nated Eija Miffitt to this one-
year vacancy.

Nominations are now on the
floor and they stay open until
the elections at the annual
meeting. Members are wel-
come to present nominations
for any of the positions that
are currently up for election.
If more than one person is
nominated to any one posi-
tion, secret ballots will be
used.

" The elections will be held at
the annual meeting on Sun-
day, Jan. 2, at 1:30 p.m. at
the Finnish Hall, 76 North
Canterbury Rd., Canterbury.
In case of inclement weather,
the meeting will be held the

Christmas party Sunday

The Finnish American Heri-
tage Society of Maine will be
holding its monthly meeting
this Sunday, Dec. 12. Note:
this is one week earlier than
usual meetings.

The meeting, beginning at 2
p-m. at the Heritage Center,
will be a Christmas party with
an exchange of gifts.

Celebrating the new year
2000 will take place January
1 at the Finnish American
Heritage Center. A pot luck
lunch will be at 1 p.m. and
there will be tin melting and
volunteer entertainment.
Everyone welcome.

Iloista joulua — onnea tule-
vassa vuodessal

posed slate as follows:
President, Anita Smiley; Vice

year. After the November
membership meeting the

following Sunday.

FAHS Laila Suomela

Dec. 17

Dec. 18

Dec. 19

Jan. 8

Jan. 13

Feb. 19

Dec. 12

Jan. 2

FLORIDA
Dec. 30

Jan. 5

Jan. 15

MAINE
Dec. 12

Dec. 16

Jan. 1

Dec. 11

Dec. 12

Kalenteri

CALIFORNIA

— The Christmas Revels, 8 pm, The Scottish Rite Theater,
1547 Lakeside Dr, Oakland. Performers include The
Karelian Folk Ensemble. For more info, tickets 510-893-
9853.

— The Christmas Revels, 3 & 8 pm, The Scottish Rite
Theater, Oakland. Performers include The Karelian Folk
Ensemble.

— Finnish Christmas Bazaar, Dinner & Celebration, LA
Finnish Center, 10701 Magnolia Blvd, North Hollywood.
Bazaar opens 5 pm; dinner 6 pm. For more info: 818-506-
6939.

— The Christmas Revels, 1 & 5 pm, The Scottish Rite,
Theater, Oakland. Performers include The Karelian Folk
Ensemble.

— Finnish American Heritage Association annual member-
ship meeting, 1 pm, FAHA, Sonoma.

— Finnish Language & Culture Classes begin, Loyola
Marymount University, 7900 Loyola Blvd, Los Angeles.
Meets Thursday 7:15-10 pm. Instructor Dr Tuula R. Stark.
For more info: 310-338-1971.

— Finnish history & culture workshop, Seaver 100, Loyola
Marymount University, 7900 Loyola Blvd, Los Angeles.
Presentations include 'The Recovery of Finland's Cultural
Identity' by Dr K Boérje Vahamaki and 'The History of
Finnish Women and Finnish Women Immigrants in North
American' by Dr Varpu Lindstrom. To register, contact
Finnish American Chamber of Commerce, c/o Ava Anttila,
P. O. Box 491730, Los Angeles CA 90049.

CONNECTICUT

— Aura Seura's Family Christmas Party, 2 pm, Aura Hall,
Voluntown.

— Finnish American Heritage Society annual membership
meeting, 1:30 pm, Finnish Hall, 76 N Canterbury Rd (Rt
169), Canterbury. Coffee hour at 12:30 p.m.

— New Year's Dinner-Dance, 6:30 pm, Finnish American
Club, 6010 Delaware Ave, New Port Richey. Music by Bill
Russell Orchestra. Advance tickets required: 849-6349,
848-0622 or 942-3916.

— Membership meeting & Coffee Time, 1 pm, Finnish
American Club, New Port Richey.

— 'Yooper' Pasty Dinner Program & Dance, 5 pm, Finnish
American Club, New Port Richey. Advance tickets
required.

— Finnish-American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, West Paris.
Christmas party, exchange of gifts. (Note change of date.)
— Finn Am Society of Midcoast Maine meeting, 6 pm,
Town Hall, Owl's Head. Pot luck supper & Christmas tree.
Each member to bring a gift, for him or her.

— Celebrating the new year 2000, 1 pm, Heritage Center,
West Paris. Pot luck lunch, tin melting, volunteer entertain-
ment.

MASSACHUSETTS

— Spiran Lodge #98 Annual Scandinavian Jul Fest, 9 am-2
pm, Spiran Hall, Broadway, Rockport. Santa Lucia
Pageant; Cape Ann Finnish Singers. Free admission. For
more info: 978-546-9849,

— New England Suomi-koulu, 10 am-12 noon, Waldorf
School, 739 Mass Ave, Lexington.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Finnish Center at Saima Park,
Scott Rd, Fitchburg. Music by Dori Wells Duo.

— Finnish Center at Saima Park Christmas membership
meeting, 12 noon, Saima Park, Fitchburg. Potluck dinner.
— Finnish Women's League Pikkujoulu, 5 pm, Messiah

Events subject to change without notice

Dec. 14

Dec. 18

Dec. 19

Dec. 31

Jan. 18

MICHIGAN
Dec. 31

Jan. 22

Jan. 29

A

MINNESOTA
Feb. 18-21 — Finnish Family Fun Weekend, Salolampi Finnish

NEW JERSEY

Jan. 9

NEW YORK

Dec. 10

Dec. 12

Jan. 20

Feb. 11

VERMONT
Dec. 22

VIRGINIA
Dec. 11

CANADA

July 13-16 — Finn Grand Fest 2000, Toronto, Ontario. For registra-

Lutheran Church, 750 Ridge Rd, Fitchburg.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,
Fitchburg. Final meeting of the season. Potluck dinner &
riisipuurojuhla.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Finnish Center at Saima Park,
Fitchburg. Music by Dori Wells Duo.

— New England Suomi-koulu Christmas Party, 3-5 pm,
Kaleva Maja, Littleton. 2

— Viking Club members Glogg Fest, 4 pm, Viking Club,
Braintree. Members only.

— New Year's Eve Party, Viking Club, Braintree. Hot & cold
buffet. Dancing to music of Nils Lundin. Reservations: 617-
472-0145.

— New Year's Eve celebration, Finnish Center at Saima
Park, Fitchburg. Buffet; dancing to music by Veikko
Honkala & Juhani Puutio. Advance tickets available at
Raivaaja.

— New England Suomi-koulu, 10 am-12 noon, Waldorf
School, Lexington.

— New Year's Eve Dinner Dance, Finnish Center
Association, 35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.
Reservations: 248-478-6939.

— Heikinpaiva festival, Hancock. For more info: 906-482-
2333.

— Finnish-American Society of West Central Michigan win-
ter program, 3 pm, Marne United Methodist Church,
Marne. Karl Sandelin will present 'Circumstances Leading
up to The War of Independence' as reflected in literature
of today.

Language Village, Bemidiji. For more info: 800-450-2214 or
www.finnsonline.org

— Scandinavian American Heritage Society Friends &
Family Christmas Party, Nor-Bu Sons of Norway Lodge,
off Green Pond Rd (Rte 513), Lake Telemark. For more
info: 201-848-1198.

— Finlandia Foundation New York Metro Family Christmas
Party, 8-10 pm, 6th floor, Central Presbyterian Church,
593 Park Ave at 64th St, New York.

— N Y Finnish Lutheran Congregation Joulupuuro &
kauneimmat joululaulut, 3 pm, Park Ave Methodist Church,
106 E 86th St, New York.

— MikaSonik, 9 & 11 pm, Cornelia Street Café, 29 Cornelia
St, New York. Tel: 212-989-9319.

— Finlandia Foundation New York Metro Chapter program
evening, 8-10 pm, Central Presbyterian Church, New
York. Program: 'Changes in the President-Institution in
Finland' by Eila Kaarresalo-Kasari.

— Karelian Folk Music Ensemble in concert, 7:30 pm,
Thetford Hill Congregational Church, Thetford Hill. For
more info: 802-333-9598.

— Kauneimmat joululaulut, 'the most beautiful Finnish
Christmas songs,' 6 pm, Advent Lutheran Church, 2222 S
Arlington Ridge Rd, Arlington. Opera singer Hanna
Héarmanmaa Shen will perform. For more info: 703-521-
0481.

tion, more info: Finn Grand Fest 2000, 795 Eglinton Ave
East, Box 2, Toronto, ON M4G 4E4, Canada; fax 416-651-
0236; www.finngrandfest.org; Canada toll free 1-888-1SO-
FINN; calls from outside Canada, 416-651-6465.



http://www.finnsonline
http://www.finngrandfest.org
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The H Mdk Orch of WL CT) d -~
e Hannu Mdkipuro Orchestra o illimantic ( providing nish Center director Ma a Méard s k-
music for entertainment and dancing. Edward & Seyja Nummelin of Worcester ok i - i

ing after her daughter’s name (s drawn as
the winner of the raffle. Looking on Is
Center treasurer Karl Makela.

Dinner Dance Celebration

Finland's 82nd year of independence
November 20th at the Best Western Royal Plaza Hotel, Fitchburg (MA)
Sponsored by the Finnish Center at Saima Park

Photos by Karl Makela

Finnish Center secretary Jane Gue , right, and Center pres
dent Alida Herring, second jrom right, are among those seated
at this table.

Those seated at this table include Finnish Center vice president Tuure Tenander,
left, and his wife Louise.

Rudy & Barbara Lahtl of Ashby.

Seated at the table tn the foreground are, from left, Myra Minkkinen, Kay and Ray
Syvart, all of Fitchburg.

it .
Finnish Center dlrector Armas Kaukoranta, left, participating

Finnish Center director June Rantanen (s (n the foreground. Others at her table include
in a discussion at his table.

(from left to right) Tauno Mattson, of Lunenburg, Walter Helkkila, of Fitchburg, Vieno
Salmu, also of Fitchburg, Eugene Hetkkila of Lunenuburg and Aarre Antila of Gulld, NH.
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Elliott Lockwood at the keyboard

Christmas Party in
Shrewsbury, Mass.

Finnish Heritage Sociéty
Sovittaja, from Rutland,
Mass., recently held their
annual Christmas party at
Maronis Park in Shrewsbury,
Mass.

Bob Belden was the chair-
man for the party. Over 80
people, mostly members of
Sovittaja, but also many
guests from other ethnic
groups, attended this party.
A social hour started at 6
p-m. and dinner was prompt-
ly served at 7 p.m.

An excellent buffet table
with an ample variety of tasty
food was set up for the party

goers to enjoy. Maronis
Park’'s own caterers always do
a very good job when it comes
to delicious meals.

Many familiar faces were
seen at this party and the
atmosphere and socializing
amongst the members and
guests was just great .

Dance music was played by
Elliott Lockwood, a well-
known musician in this area.
With his great personality and
his specialty in dance music
he is just an excellent musi-
cian. He played many famil-
iar Christmas numbers and
Scandinavian tunes.

friends.

From right, Henry & Eva Hirvl and Helen & Bill Conway with

Nummelin in the background on the same side.

Al Seilius, a great vocalist,
well-known in clubs in
Worcester, sang many of the
numbers that were played.

Sovittaja has had their
Christmas parties at Maronis
Park for many hears. The
atmosphere at this facility is

Elleen Granfers, left foreground, and Eino Mdkl, right foreground, with his friends Sefja & Ed

very pleasing and the food is evening. We wish them all a
always good. And with the Happy Christmas and for
great dance floor at this club Sovittaja a Prosperous New
it's a perfect place for any Year.

party.
All the members from Sovit-
taja and guests had a very

pleasant and enjoyable

Nils Granfors

photos by Nils Granfors
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Blackout Under Northern Lights

Continues _from last week

What were the thoughts ex-
changed between Erkko,
Finnish foreign minister and
Derevianski, Russian ambas-
sador?

The Russian diplomat is irri-
table. We can well imagine
that he has an assortment of
strong words, coached by
Moscow, to deliver in the tone
of his master's voice. He
seems to be trying his best.
"Moscow is perturbed...Fin-
land has responded in a dif-
ferent manner from that of
the Baltic states..."

The calm Finn is not ruffled.
Furthermore, he suppresses
his feelings and answers the
questions in the manner of a
model school boy.

The Russian continues with
his questioning in a disturbed
tone of voice: "Why does not
the foreign minister (Erkko)
come himself? " "Has Paasiki-
vi extensive powers?"

There was no doubt that it
was Finland's own affair as to
whom they would send and
for that reason, there was no
need to reply. As for Paasikivi
his credentials, as given by
Erkko to the Russian, gave
him an instructive answer
which might have given Mr.
Derevianski cause for embar-
rassment. And he learned,
further, the difference be-
tween the Baltic states and
their manner of though,
which the Russian so ad-
mired, and that of the Finn,
under a democratic system of
government.

During the exchange of con-
versation, Derevianski tries,
at first, to be courteous — he
assures of his country's
respect of Finnish indepen-
dence - but hen he must
finally make an effort to tight-
en his grip: "Can't the delega-
tion be changed? "

Minister Erkko, on hearing
this, must have become firmly
convinced that Moscow is
making an effort to soften the
Finns as they did their Baltic
neighbors. The Kremlin
wants the foreign minister
himself, or someone in his
place with the widest possible
powers so that by the mere
writing of his signature, the
demands made on Finland
would be approved!

A moment later Derevianski
again returns to the model
Baltic states. Then the Finn
feels it is necessary to inform
him, briefly and precisely,
that it is impossible it is im-
possible to imagine Finland
will accept the Baltic arrange-
ment and that the situation is
not aided by a hint on the
Aaland Island arrangement,
which of course is something
entirely different.

When the gentlemen depart,
the Finn at least can no
longer have a misleading con-
ception as to the seriousness
of the situation. It has be-
come perfectly plain "that the
purpose of the Soviet Union
was to obtain military bases
along the Baltic for itself, in
as large an area as possible,
so that the Soviet Union can

control the military situation

around that particular area."
In those words it was pointed
out to Minister Paasikivi by
the Finnish government
among the instructions for
the conference.

The Finn, Juho Kusti Paasi-
kivi, left Helsinki with his
technical advisors on his
journey east to perform his
difficult task. Even though
the press of Finland carefully
avoided the slightest expres-
sion of its feelings, which
might arouse belligerency or
misunderstanding, the Finns
had surmounting suspicions.
Huge throngs gathered at the
Helsinki railroad station. As
a farewell and in hope they
sang Finland's ancient, stolid
hymn "God is Our Fortress," a
tune which throughout the
centuries has resocunded at
critical periods of Finnish his-
tory.

The train started its journey
while tear-stained handker-
chiefs fluttered their good-
byes. Through the dismal
Arctic night it sped eastward,
carrying the Finnish man
grown grey in the service of
his country to conciliate the
present masters of Russia.

We do not yet know what
the thoughts of the Finnish
representative were. Perhaps,
he may in his memoirs, tell
us. But we can well assume
he recalled the words of the
founder of the Soviet Union,
Nikolai Lenin, to the first con-
gress of the Soviet Union in
June 1917: "The Soviet Union
has no desire to oppress any
nation, either through old or
new methods, and does not
wish to live on the basis of
force with either Finland or
Ukrainia." Or, perhaps in his
mind, flashed the words of
welcome delivered by Stalin to
the convention of the Social
Democratic Party of Finland
in 1917 wherein he said:
"Absolute freedom to the
Finnish people as well as to
all other nationalities in the
arrangement of their own
lives. That is the basic politi-
cal ideal of the Soviet Council
of People's Commisars."

Perhaps this Finn, who had
been toughened by his many
years of experience through
all sorts of trying circum-
stances, recalled, on his trip
to Moscow, othere statements
made by the founders of the
Soviet Union. Perhaps, in
searching his memory, he dis-
covered at least bits of Sta-
lin's famous speech which
was delivered by the present
dictator January 4, 1918,
before the Executive Com-
mittee of the Soviet Union.

Among other things, Stalin
said: "No one can say that it
(the People's Soviet) is made
up of talkers who do not keep
their word, for there is no
power on earth that can force
the Soviet Union to repudiate
its promises. We have proven
the truth of this by that fact...
that we began immediately to
formulate a decree which
granted Finland her indepen-
dence (Isvestia, January 6,
1918).

Written by E.A. Pulli
Translated by Sivele Syrjila

Juho Kusti Paasikivi knew
there existed not only promis-
es but a reciprocal treaty,
solemnly signed by both Fin-
land and the Soviet Union at
Tartu, in October 1920. In
1922 a treaty safeguarding
the boundaries. In January
1932, a reciprocal nonaggres-
sion pact (to be in force to
the end of the year 1945 with-
out the power of rescinding
by either party), treaties, pro-
viding that all questions of
difference were to be settled
through peaceful means by
these two neighbors.

He also knew that the Soviet
Union, like Finland, was a
member of the League of Na-
tions and in that capacity had
signed the Kellogg Peace Pact
which condemned resort to
war, agreed to settle all dis-
putes peacefully between na-
tions, and in like formal lan-
guage explained that signato-
ries would never attempt to
settle disputes with other na-
tions except by peaceful
means.

We can be sure that if the
Finnish statesman slept that
night, kis conscience was
clear.

Early the next morning the
train which had travelled all
night through southern Fin-
land, sped over the bridge at
Raja River, which before the
war had separated two dis-
tinct worlds — East and West.
Twenty-four hours later the
lone traveller arrived in Mos-
cow, where the founder of the
Soviet Union lies mummified
in a glass case and Dictator
Stalin decides the fate of life
or death over 170,000,000
Russians.

CHAPTER THREE

Within the Kremlin. . .

In what frame of mind did
the man, upon whose shoul-
ders rested the fate of his
countrymen, approach the
rulers of the Kremlin?

He must listen carefully to
the proposals which the
Soviet Union presents. He
must call to the attention of
the Kremlin masters the sta-
bility of the Russo-Finnish
frontier as it was so solemnly
guaranteed by reciprocal
treaties affirming the bound-
ary line. He must call atten-
tion to the decision of his
country to remain neutral by
a pact with her other north-
ern neighbors. He must pro-
test against demands that
would endanger his country's
neutrality and internal politi-
cal affairs. Since Finland has
openly announced its deci-
sion that it will defend its
neutrality, even with arms, he
must point out that Finland
will not permit the nation to
be used as a tool against
another nation.

"Delegate is obligated from
the very start of the confer-
ence to take a firm stand on
any proposals brought forth
tht will imperil a neutral posi-
tion." So read the instruc-
tions which Paasikivi received
on leaving for his mission.

The gates of the ancient
fortress are opened to the
representative of the Finnish
nation...those doors, behind
which for centuries have been
enacted the most brilliant and
the most gory events in
Russia's age-old history.

Having had occasion to per-
sonally view that ancient grey
citadel rising in the heart of
the city of Moscow, it has
seemed to convery (to me)
while strolling in the shadow
of its stone walls, its dismal
buildings, clusters of church
cupolas, that they represent
in material form the mystic
Slavic despotism...mysteri-
ous, tyrannical, ever-watch-
ful, over the life and soul of
the helpless Slavic peoples.

The Kremlin is, in fact, a
detached community sur-
rounded by double walls, high
and impassable. Living with-
in these walls the Russian
autocrat always has isolated
himself. But even those
impenetrable walls have been
unable to prevent the san-
guinary autocrats from giving
birth to equally sanguinary
revolutionary forces, which
gradually penetrated into the
very heart of it — and the
stony streets of the Kremlin
more than once have been
stained with the blood of
tyrants.

What manner of dramatic,
brutal, tragic scenes have
been enacted in those musty,

vaulted halls, bedchambers,
prison cells! The last of the
Romanovs avoided this stony
prison, but the Bolsheviks
have restored it as the gov-
ernmental seat. On the outer
walls they hve built small
metal boxes containing hu-
man ashes. Engraved on the
name plates are the names of
many of the heroes of the
October Revolution and
Bolshevik leaders of Lenin's
era. Lenin's mummy, in a
glass casket, lies just outside
the Kremlin in a pyramid-like
mausoleum in the Red
Square.

The present rulers remain
concealed in the very heart of
the ancient fortress. Only on
days of great celebrations and
parades can they be seen on
a balcony atop the Lenin
mausoleum in the Red
Square. They smile with dig-
nity, high above the masses of
the common people, and con-
descend to receive the noisy
greetings of the masses as
they pass in review.

When the celebration is over
the all-powerful quickly retire
within the stone walls. At the
gates of the Kremlin picked
men of the OGPU, armed to
the teeth, stand guard. At
openings in the outside wall
modern machine-guns are
pointed at the heart of
Moscow. Flying on the highest
pinnacle - throughout the day
and spotlighted at night - is
the blood-red flag with its
hammer and sickle, official
symbol of the Soviet Union -
a flag, which for many years
has been the symbol of

Dictator-Usurper Josef Stalin.

LR

What took place at the
Moscow conferences wherein
vain efforts were made to
arrive at a peaceful solution,
but which ceased, without an
officlal adjournment, on
November 13, 1939?

On October 14, propositions
left with Finland's official rep-
resentative, Juho Kusti Paasi-
kivi, demanded in the name
of the safety of Leningrad, the
Soviet Union, and Estonia,
that Russia be allowed a thir-
ty-year lease of Hango Penin-
sula, the Finnish Islands of
Suursaari, Seiskari, Lavan-
saari, Tytdarsaaret, a part of
the Karelian Isthmus south of
the line between Koivisto and
Lipola, and the western shore
of the Ubachi Peninsula, alto-
gether, 2,761 square kilome-
ters. In return the Russians
generously offered to give the
Finns 5,529 square kilome-
ters of worthless marshland
east of the Finnish border in
the Repola and Porajarvi sec-
tion. In addition, they de-
manded that the Finnish for-
tified zone on the Karelian
Isthmus be destroyed, but
fortification of the Aaland
Islands by Finland's own
forces would be permitted.

Given possession of these
Russian demands, Paasikivi
departed for Helsinki without
delay to place them before his
government. Although the
demands were discovered to
be unusually extensive and
severe, the Finns understood
their unhappy position and
strove to resume negotiations.

Back to Moscow Paasikivi
returned again, but not alone.
With him as conference part-
ner went Vainé Tanner, the
Finnish minister of finance,
unquestionably one of the
most trusted and respected
men of the nation and veteran
president of the international
co-operative movement. He is
in every particular a true
Finnish type and has had a
long public career of excep-
tionally varied and rich expe-
rience.

On October 23 Paasikivi and
Tanner left with the Soviet
representatives Finland's
counter propsals: These
revealed a real effort to pre-
serve peace and friendly rela-
tions. They were willing to go
a long way.

The Soviet Union, in return
for territorial compensation,
was granted the Islands of
Seiskari, Peninsaari, Lavan-
saari and Tytdrsaaret. Also,
in the area of the Karelian
Isthmus, south of the Haa-
pala-Kellomiki line, so-called,
the eastern border of the
Kuokkala corner. The rest of
the Soviet demands they were
forced to deny because of
Finland's accepted policy of
strict neutrality.

On the same day the Soviet
People's Commissar, Chair-
man Molotov, hastened to
reply. He explained that the
Soviet proposals left with
Paasikivi on October 14 were

next page
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minimum demands which
they must adhere to.

However, Molotov announc-
ed, the garrison of 5,000 men
planned for Hango could be
reduced by 1,000 men, leav-
ing a force of 4,000 men to be
stationed on Hango Peninsula
only for the duration of the
European War. Territorial
demands on the Karelian
Isthmust would be slightly
reduced.

In other respects, the Soviet
Union made known they
would hold strictly to their
original demands. The area
which Finland was willing to
cede in the Karelian Isthmus
was entirely inadequate to
safeguard Leningrad.

No common basis for the
negotiations was reached.
The Finnish representatives
returned to Helsinki for fur-
ther instructions.

The Finnish government
conferred with all the parties
of the Diet. When agreement
was reached on the nature of
their reply, the same men -
Paasikivi and Tanner — once
again were to be sent to
Moscow with a communiqué.

Simultaneously Foreign
Minister Erkko, addressing
himself to the Finnish nation,
explained that inasmuch as
the negotiations with Moscow
were of a delicate nature as
regards to relationship with
other governments, which a
neutral nation must guard
with particular care, and as
the negotiations were of a
confidential nature, it was not
yet possible to make a public
statement. He assured the
public that in any event,
before a final decision was
reached, the Finnish nation
through the Diet would make
that decision.

The reply of the Finnish gov-
ernment was accepted in its
final form October 31. But
just as the Finnish delegates
were departing for Moscow,
Commissar Molotov made his
famous address before the
highest council of the Soviet
Union. The address was of
such a nature that the Finn-
ish government felt compelled
to interrupt the journey of its
delegates in Viipuri, so as to
afford an opportunity to
examine the Finnish commu-
niqué in the light of Molotov's
address.

What did Molotov say, then,
in his address which was
telegraphed the world over?

He - one of the rulers of the
Kremlin - permitted himself
cynically to explain that "in
Finland various external
influences on the part of a
third power are becoming
apparent,” but he was certain
"that Finnish statesmen will
not allow themselves to be
influenced by any pressure of
anti-Soviet instigation, from
whatever quarter it may
come." It would be best for
Finland to show an under-
standing of the Russian de-
mands, which demands the
Soviet Union had dictated not
merely justly but with a seri-
ous determination to
strengthen their security.

Molotov bitingly criticized,
also, the President of the

United States for sending a
message to the President of
the Soviet Union, in which he
expressed the hope that
peaceful and friendly rela-
tions would be fostered and
maintained between the Sovi-
et Union and Finland. The
speaker in sharp words casti-
gated President Roosevelt's
message as not being in har-
mony with the neutral policy
of the United States!

"If goodwill is shown, Fin-
land will agree to our propos-
als, which, far from conflict-
ing with Finland's national
and political interests,
strengthen her external secu-
rity and create a solid basis
which will make it possible to
develop the political and eco-
nomic relations between
countries in a high degree."
In this manner, in the midst
of confidential negotiations,
Commissar Molotov conclud-
ed his surprise address.

Two days later it was neces-
sary for the Finnish foreign
minister publicly to reply to
Molotov's address. In typical,
calm, Finnish manner, Molo-
tov was reminded that his
words had created a new situ-
ation "by giving publicity to
the point of view of the
U.S.S.R. at a moment when
the Finnish delegates had
just departed from Helsinki to
deliver the Finnish govern-
ment's reply to the Soviet gov-
ernment...Finland has, inde-
pendently and without influ-
ence on the part of any for-
eign power whatsoever, im-
partially tried to find a solu-
tion to the questions put for-
ward, however difficult they
may be, owing to the neutral
policy which Finland has
adopted. In doing so Finland
has likewise been desirous of
considering the aims of the
U.S.S.R. to increase the secu-
rity of Leningrad, however
without imperiling Finland's
own safety."

Though it was too early to
say whether the position
taken by the Finnish govern-
ment would be affected and in
what manner by the Molotov
address, it had, at all events,
caused a delay in further con-
tinuance of the negotiations.
When Commissar Molotov
stated in his address that "the
Soviet Union 'has the right
and duty to take effective
action," the Finnish foreign
minister reminded him em-
phatically that the Soviet
Union was bound by a treaty
with Finland agreeing to set-
tle all disputes between the
two powers by peaceful
means, and Finland desires
to trust the Soviet Union to
honor her agreement.

The fact that the negotia-
tions had been conducted
confidentially was based on
Finland's desire especially to
avoid embarrassing the Soviet
Union, thus making it a point
of honor, and because of the
possibility of failure to reach
a mutual solution.

Commissar Molotov's ad-
dress created achanged situ-
ation. Under those circum-
stances Finland's delegates,
Paasikivi and Tanner, on
November 3, 1939, again pre-
sented new proposals of the
Finnish government,

Finland was ready to cede
additional territory to Russia
in the Isthmus so that the
new boundary would follow
the line from the mouth of the
Vammeljoki River to Vammel-
joki, Lintula River and Lake
Kaukajiarvi. In addition to the
islands mentioned previously,
the Finns were ready to con-
sider making arrangements in
regard to Suursaari with the
view in mind of protecting
both Leningrad and Finland.

At Petsamo, Finland's arctic
port, the Finns were ready to
cede the western part of the
Fisherman's Peninsula as far
as Pummanki Fjord.

The proposals emphasized
that the "concessions which
Finland agrees to make to the
U.S.S.R. in order to improve
neighborly relations and in-
sure peace represent a very
heavy sacrifice for the Finnish
people, as they affect an area
which has been inhabited by
Finnish population since a
very ancient date and, which,
for centuries, has formed part
of Finland's political territo-
ry." .
But at the same time, it was
necessary to refuse the leas-
ing of Hango Peninsula as
Finland was determined to
adhere to her neutral posi-
tion. The Peninsula of Hango
is situated on the mainland of
Finland, 60 miles west of
Helsinki. It is of extremely
strategic importance to Fin-
land as it protects her trade
routes, especially during the
winter time when powerful
Finnish ice-breakers cut and
keep open a narrow channel
beyond its point, through
which Finland's shipping

‘passes on to the Baltic Sea.

The Soviet proposal to
establish a new boundary on
the Karelian Isthmus running
along the line of Koivisto-
Lipola, also was considered
impossible because the new
boundary would come too
close to Finland's largest
export port, Viipuri, and
unquestionably would weak-
en Finland's own safety.

It was also considered out of
the question to destroy the
fortifications along the Kare-
lian Isthmus for they solely
served Finnish defense and
security.

In conclusion, the Finnish
government affirmed - and
justly so — that final accep-
tance of the proposals would
have to be submitted to the
Finnish Diet, according to the
manner provided by the
Constitution.

Finland's reply did not satis-
fy the masters of the Kremlin.

To the Soviet Union the leas-
ing of the Hango Peninsula
seemed to be of utmost im-
portance.

Since Finland, desiring to
protect her neutrality, would
not permit the building of for-
eign military bases on her
soil, Molotov imagined he had
found a solution. It was "that
if the region of Hango Penin-
sula, or, the Islands situated
to the east of Hango, were
sold (!) or exchanged for a
corresponding piece of territo-
ry in the U.S.S.R., they could
no longer form part of the ter-
ritory of Finland or be located

within the confines of the
Finnish frontier."

To this plece of imagination
the Finnish delegates replied
most emphatically that "the
Finnish Government does not
consider it possible to agree
to cede in any form whatsoev-
er territories situated at Han-
go Peninsula or in any other
region of the Finnish coast,
with a view to their being
employed for the establish-
ment of military bases."

The negotiations finally
seemed to resolve down to
one single question: the
Hango Peninsula. Without
the Peninsula the Russians
would not agree to any kind
of treaty.

On November 10 the Finnish
delegates, Paasikivi and Tan-
ner, addressed a letter to
Commissar Molotov explain-
ing sternly but without agita-
tion, once again, that "the
Finnish government, sincerely
desirous of strenghtening its
relations with the U.S.S.R.,
has declared its readiness to
make substantial concessions
in order to meet the wishes of
the U.S.S.R. However it can-
not go so far as to give up
vital interests of their own
country, which the granting
of military bases to a foreign
power would mean."

The letter ended with the fol-
lowing. "Lastly, we desire to
express on behalf of the Finn-
ish government our sincere
hope that an agreement may
be concluded between Fin-
land and the U.S.S.R. on the
basis of the concessions pro-
posed by Finland to the
U.S.S.R."

But all attempts at concilia-
tion seemed to be futile. The
Hango Peninsula question
remained unselttled. On
November 13 it was necessary
for the Finnish delegation to
address a message to Com-
missar Molotov:

"In view of the fact that
while negotiations have been
conducted with your leader
Stalin, and yourself, we have
unfortunately not succeeded
in finding a basis for the pro-
jected treaty between the
U.S.S.R ‘and Finland, we feel
it necessary to leave for
Helsinki this evening.

"As we inform you of this,
and thank you for the cour-
tesy shown us, we express
the hope that at some future
date our negotiations may
bring satisfactory results to
both nations.

"J. K. Paasikivi.

"Vainoé Tanner."

A very correct and apropos
note expressive of goodwill,
indeed! An historical piece of
evidence!

The negotiations had been
conducted in a spirit of
would-be friendliness. De-
spite the less friendly speech
of Molotov, a sincere effort
had been made to find a basis
for an agreement.

When it became impossible
to reach an agreement on the
Hango Peninsula and the
destruction of the Isthmus
fortifications, it was naturally
impossible to formulate a
treaty. But hope must be
kept alive that a treaty would
be reached later! There was

no reason for extreme pes-
simism, for did there not exist
between the two countries a
reciprocal treaty providing
that even the most serious of
disputes should be settled by
peaceful means? Surely not
by means of war!

So it had been determined in
an agreement between Fin-
land and Russia. Russia had,
further, solemnly agreed as a
member of the League of
Nations to so act in relation to
all countries of the world.

The Finnish delegates re-
turned to Helsinki. they had
done their utmost.

But as they left the Moscow
night express at Rajajoki and
rode on their own native soil,
they scarcely suspected that
exactly two weeks later the
Kremlin would come calling
on Finland, surreptitiously, in
the greying dawn, attacking
by land, sea, air. The very
leaders of the Kremlin who so
proudly had shown to the
Finnish delegates at the great
Agricultural Fair huge Rus-
sian signs containing the
words: "The Soviet Union
does not covet an inch of ter-
ritory of any other country,
but defends every inch of its
own country."

The Finns did not think an
invasion was in the making.
On their arrival in Helsinki
they gave a detailed résumé
to their government, who in
turn communicated it to the
Diet, the highest body of a
democratic state, to which the
people had given vote of confi-
dence in July, 1939.

Finland surely had not acted
at these conferences in a bel-
ligerent mood or intransigent
manner. Neither had Finland
set forth any demands. On
the contrary, Finland had
been ready to make heavy
sacrifices, but her primitive
instinct of self-preservation
forced rejection  of such
demands as would have en-
dangered her own safety and
neutrality.

The people had a clear con-
science. They had not threat-
ened anyone. They had made
no demands. They could not
- because of their small num-
bers — be a menace to anyone!

They trusted the forces of
peace and justice, tried hard
to face a difficult era. The
Finns felt certain their East-
ern neighbor would respect
the treaties signed between
them and would avoid any act
which might, as the Soviet
Union had repeatedly declar-
ed, be typical of "damned cap-
tialism" and "imperialism" but
absclutely strange to the "first
socialist state in history" - the
act of force and war against a
neighbor.

So thought the people of
Finland, not suspecting that
the last grains of peace al-
ready were falling through the
hour glass.

to be continued

The publication of this
translation in RAIVAAJA
is supported in part by a
grant from the Finlandia
Foundation Trust.
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New experiences in June

Every year some district of
Finland has a weekend festi-
val at the Senate Square by
the big Cathedral. This year
Pirkanmaa, -where Tampere
is, was featured. The first
day 100,000 people had gone
there.

The booths and tents had
gifts, breads, fish, books,
travel folders, crafts and some
food items for sale. Program
went on during the day on
two stages. I was a little dis-
appointed to see so much
general common things. I
had expected more traditional
things from that area, not
things other fairs had. They
did have some black sausage
(mustamakkara ), lamb kil-
basa and lamb hamburg that
I hadn't seen before. I bought
some special bread, not ries-
ka . That is too sour for me.

One afternoon we went to
Kiasma, the new contempo-
rary art museum, which had
been.completed in 1998. The
building was designed by an
American architect, Steven
Holl. The rooms are large,
airy and bright, so items dis-
played are seen unobstructed
in open areas. The five floors
are connected by winding
ramps, which is a nice fea-
ture. There are stairs and
elevator to use, too.

A man, Pentti Kouri, bought
a collection of international
modern art items from a
N.Y.C. gallery in 1980 for his
private collection. Later the
Postipankki got them, and in
1997 the Ministry of Educa-
tion purchased them to be
placed in the Museum of
Contemporary Art.

This Kiasma collection was
on display for the first time.
It consists of 61 pieces by 38
artists: 23 paintings, 34
sculptures, three installations
and one work of graphic art.
The collection took over al-
most the entire museum,
from the lobby to the fifth
floor, offering a survey of cur-
rent international trends in
art.

The younger generation
breaks away from the old tra-
dition (which I prefer) and
they find new forms and ways
to communicate their own
environment. Traditional
painting is losing ground with
Pop Art, Installations, Perfor-
mances and Event Art becom-
ing established. Minimalism
became one of the prevailing
styles. Modernism brought
about crucial changes with
new materials and tech-
niques. This unique collec-
tion is a significant beginning
for the museum as there is no
comparable collection in any
other Nordic country.

As you enter the different
floors there is printed infor-
mation available to take
explaining the items and
information about the artist.
Take some when you go.

The 5th floor had a large
fron structure "Untitled" (Ig-
loo) by an Italian artist, Mario
Merz. The iron is covered
with glass plates through
which could be seen a small
igloo inside made of stones
and wax and covered with
neon figures.

Another 5th floor installa-

New Experiences in Finland

By Onerva Lovejoy
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tion was "Monument" by the
French artist, Christian Bol-
tanski. On top were black
and white photographs cut
out of old newspapers depict-
ing unknown children who
died in the Holocaust. The
lower part had piles of second
hand clothes from flea mar-
kets folded and in rows tied
with wire that were reminding
of the concentration camps.
The 4th floor had paintings
by Italian, German and Eng-
lish painters. I liked their use

Kiasma, the new Museum of Contemporary Art

of color.

The 3rd floor displayed neon
light works and minimalistic
sculptures. Claes Olden-
burg's huge "Extinguished
Match" was almost seven
meters high, constructed of
steel, foam plastic and latex.
Oldenburg is an American
artist who has made 20 large
sculptured projects including
a steel baseball, three gigantic
billiard balls, a bent screw
and a broken button. Two of
these are displayed in muse-

The Pirkanmaa Falr at Senate Square.
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ums in the states, others in
Germany and Holland.

The free information I men-
tioned earlier helped to un-
derstand the items. It gave
me a better feeling of modern
art, which I never liked.
Someone told me going to
Kiasma was a waste of time.
I'm glad I went, but I must
admit I really didn't care for
the items and will probably
never go again.

Kiasma owns about 4000
pieces of modern art, a third

of them made in Finland.
Kiasma is more than a muse-
um, it promotes theater,
dance, music, debates, artic-
tic seminars, films, videos
and performing art. I might
go to those affairs.

It would take many hours
and many trips to see every-
thing there to really know
about the items.

Juhannus

Juhannus came a few days
before my three months in
Finland would end, June 30.
It is a mid-summer holiday
honoring St. John the Baptist
on the Saturday closest to
June 24. This year it was
June 26. That is also Fin-
land's Flag Day, the only time
the flag is allowed to fly out-
side all night.

Juhannus is an outdoor fes-
tival with everyone wanting to
be near water, a lake or the
ocean. Bonfires (kokko ) play
an important part in the cere-
monies. Birch trees, too, play
a part. Branches are sold at
the tort or cut in the woods
and brought home to fram
doorways. You see them on
store fronts, church altars,
city buses and in the harbor
on ship deck railings. At the
tort they were on the sides of
most booths. You can say
birches are almost a symbol
of Juhannus.

Connected with the holiday
are many unbelievable magic
spells of olden times. I read
about some: After the bon-
fire, a girl hurries to a boy's
wheat field, disrobes and cir-
cles the field three times. In
the fall, after eating bread
made from that field's wheat,
he falls in love with the girl.

In the country, if you circle
the sauna three times and
look through the trap door,
you will see a picture of your
future lover. There were
many spells to see your lover
- by putting things under
your pillow and sleeping on
them; put a 4-leaf clover, a
bunch of flowers tied with a
blade of grass, a bunch of
seven different flowers, a
hymnal, a copper coin, an un-
tied saunavasta (swich).
Also, put the sock on the left
foot before getting under the
covers. Gather dew from a
flowered field, put it on a
cloth, wipe your face and you
will be beautiful because the
sun won't tan the face which
was considred as being ugly.
Also the Juhannus dew would
cure skin blemishes, if you
roll in the dew.

In Helsinki, every year there
is a big celebration of Juhan-
nus Eve at Saurasaari. There
are games, band music, danc-
ing and singing before the
bonfires are lit. There are
many bonfires as different
areas make them different,
and they are shown here. A
couple who was married that
day at the Seurasaari church
arrived to light the main, big
bonfire. They arrived, as
music was played, in a long
church boat with 16 rowers
(kirkkovene ). It is a nice cus-
tom. Juhannus is beyond
description with the bright
night and the Juhannus
white roses.
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CHRISTMAS
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It is around this time that
the Christmas lights come on
ment of their own staff.

The first Sunday in Advent
officially opens the Christmas
season, the church resound-
ing to the strains of Vogler's
"Hosianna". And people flock
to hear it. All over the country
there are advent concerts in
the evening.
in shops and offices. The cen-
ters of towns are full of light.

Pietarsaari, a town on the
west coast of Finland, has
had a Christmas street (Stor-
gatan) ever since 1840's.
Suspended over the street are
three giant decorations: a
cross symbolizing faith, an
anchor representing hope,
and a heart, the symbol of
love. In the olden days they
were lit with candles; nowa-
days the candles are electric.
Only war, the start of the oil
crisis and the introduction of
an outdoor Christmas tree
have temporarily interrupted
their use.

Lucia Day:
13th of December

The tradition of celebrating
Lucia Day came to Finland
from Sweden in 1950 when it
was introduced by Finland’s
principal Swedish-language
newspaper Hufvudstadsbla-
det and the health organisa-
tion Folkhélsan.

Finland's national Lucia is
chosen from among ten teen-
age girls by public vote. The
voting is combined with fund
raising for charity. The money
collected goes to Folkhilsan
which has been helped in this
way to initiate and establish
numerous health care pro-
grammes.

Lucia makes her first official
appearance on the 13th of
December dressed symboli-
cally in a long white dress
and wearing a crown of light-
ed candles. During December
Lucia pays visits to various
Christmas gatherings and to
hospitals and schools, bring-
ing with her a message of
light, hope and charity.

The Lucia custom has
spread to the Finnish-speak-
ing majority. Lucia day is also
celebrated within families.

Christmas tree
and the sauna
on Christmas Eve

Little by little the advent
decorations are brought out.
The children hang up their
advent calendars, and fami-
lies count the days to Christ-
mas with the help of advent
candles. The first candle is lit
on the first Sunday, the first
and second on the second
Sunday, and so on until the
fourth is lit on the fourth
Sunday, forming a slanting
row. ¢

This decoration originally
came from Sweden and Ger-
many and found its way to
Finland in the 1930's. Christ-
mas cards are posted, decora-
tions made or bought. The
baking is also done well in
advance.

On the last Sunday before
Christmas it is time to start

looking for a Christmas tree,
ready to be carried in the day
before Christmas Eve, turned
to show its finest branches,
and decorated. The Finns like
to include rows of national
flags, a reminder of friendship
among peoples.

Another item is geometric
mobile made of straw called a
himmell - very difficult and
timeconsuming to make. The
straw which must be straight
and of good quality, is first
softened in the warmth of the
sauna, then cut into sections
of equal length. The straws
are then threaded to make
triangels, squares and eight-
sided figures. Finally these
figures are combined to make
bigger and bigger shapes.

Wood shavings may also be
cleverly moulded to make
stars with which to decorate
the home, and of course there
are many other trinkets too.
Almost everyone puts out a
bundle or two of oats for the
birds. The candles on the tree
are lit for the first time the
day before Christmas Eve.

The sauna is integral part of
the Finnish Christmas. Even
in the early years of this cen-
tury people were still excepted
to "attend" the sauna on
Christmas Eve. And still, any-
one travelling around the
Finnish countryside on
Christmas Eve will see smoke
rising from almost every
sauna house.

Christmas Eve

Christmas Eve is the high-
light of the year in Finland,
and not Christmas Day.
Families get together for the
occasion, and children who
have grown up and moved
away from home try to be
with their parents for the hol-
iday.

Christmas Eve is still a
working day, however: the
shops are open until midday.
This provides one last chance
to buy those few last gifts and
dainties for the table. At pre-
cisely 12 noon the "Peace of
Christmas" is proclaimed in
Turku, the former capital of
Finland, along with admini-
tions and greetings dating
from the Middle Ages. Most
Finns listen to this ceremony
on the radio, and it'marks the
beginning of the feast. Now-
adays most families take the
first part of their Christmas
meal at this point.

At sunset on Christmas Eve,
families make their way to the
churchyard, where a service
is often held at around 5
o'clock. Candles are placed on
the graves of loved ones,
sometimes possibly a wreath,
but most families have al-
ready done this on All Saint's
Day.

Finnish graveyard is a
breathtaking sight on Christ-
mas Eve. Thousands of can-
dles shining out across the
snow are a sight no foreigner
will ever forget. In many
towns former soldiers go in
procession to visit the graves
of fallen comrades, and a
guard of honor stands with
drawn swords by the large

cross dedicated to their mem-
ory.

In Helsinki representatives
of various social organizations
and army officers stand guard
by the tomb of Marshal Man-
nerheim. Usually a hymn or
two is sung, including
Luther's "Ein' feste Burg". For
many Finns this is the most
serious moment of the entire
holiday.

Joulupukki

Back at home, the excite-
ment mounts as the family
awaits a quite different aspect
of Christmas: the arrival of
Father Christmas. The Finn-
ish Father Christmas is a
more earthly equivalent of St.
Nicholas. Finland differs from
most other countries in that
Father Christmas really does
vieit the home in person on
Christmas Eve. Most often it
is in fact father dressed up,
but it may be a neighbour or
relative.

The children dress up as
Joulupukkt's little helpers
(tonttus): red tights, a long red
cap, and a grey cotton suit
also decorated with red. On
his arrival, Father Christmas
always asks the same ques-
tion: "Are there any good chil-
dren here?", and the answer
is always an enthusiastic
"Yes".

The earliest reports of
Christmas presents being
given within families in Fin-
land date from the early years
of the 19th century. The pre-
sents were often made by
donors themselves and in-
cluded items such as clothes
or something nice to eat. In
the early decades of the 20th
century manufactured pre-
sents became common and
spread throughout the coun-
try. In recent years home-
made gifts have again become
popular.

Joulupukkt generally brings
in a big basket with all the
presents, the children sing to
him and may even sing a ring
game with him. Then Joulu-
pukkt tells them how far he
has come, all the way from

Lapland, a long, long journey.
He lives at Korvatunturi, a fell

in eastern Lapland. (The
Finnish Broadcasting Compa-
ny placed him there in 1927,
and he has had his headquar-
ters there ever since.)

Joulupukkt can't afford to
spend long in any one place.
As soon as the children and
adults have sung him one last
song, he takes up his stick
and tramps off in his felt
boots and furs. His little
helpers are left to hand out
the presents.

Not until this most impor-
tant event on the program
has been taken care of is the
main Christmas meal served.
Now the table is decked with
the best mother can provide.

Christmas Day itself, which
in many countries is the high
point of the holiday season, is
almost an anticlimax in Fin-
land. It has traditionally been
a quiet day of devotion, ‘when
the only activity used to be
attendance at church. Even
nowadays the churches are
full on Christmas morning,
even though in many places
the service begins at 6 a.m.
Some people prefer to read
the Christmas story and sing
hymns at home. Nowadays
Christmas Day is a time to
spend with family and rela-

tives.

The day after Christmas,
which the Finns know as St.
Stephen's Day, is also a holi-
day and used to be the day
for sleigh rides. Nowadays,
however, there are few horses
left.

The New Year is a kind of
repeat Christmas, and all the
Christmas fare is once more
brought out. But New Year's
Eve is also a time for magic!
Fortunes in the coming year
are told from objects hidden
under cups, or by interpreting
the meaning of tin molten
over the fire and cast into a
bucket of cold water. The
resulting piece of "sculpture"
is held up to the wall, and the
images formed by its shadow
are omens of the future.
Christmas ends with Twelfth
Night.

Christmas is a festival cen-
tred on the family and in par-
ticular the children. It is the
season to recall what tends to
get forgotten the rest of the
year but which is neverthe-
less important: other people,
roots and traditions, and the
idea of peace on earth and
goodwill to all men.

Written for Virtual Finland
by Kaisu Vuolio
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—— Risollestn ——

Leonora Curtin Paloheimo

SANTA FE, NM - Leonora
Curtin Paloheimo, yksi Suo-
men innokkaimmista suojeli-
joista ja kannattajista, kuoli
marrask. 27, 1999 Acequia
Madre kodissaan. Han oli 95-
vuotias. Edesmennyt oli
1986 kuolleen konsuli Yrjé A.
Paloheimon leskd.

Hin oli syntynyt jouluk. 7,
1903 Colorado Springsissa
(CO) Thomas ja Leonora Cur-
tinin tyttirend. Han menetti
isdnsi ollessaan pikkutyttd ja
muutti sen jalkeen Aitinsa
kanssa Pasadenaan Kaliforni-
aan isoditinsd Eva Feneysin
luokse. Han varttui tdssa
Orange Grove Boulevardilla
sijaitsevassa kodissa, mika
myéhemmin toimi Suomen
konsulaattina. Paloheimojen
toimesta siitd tull Pasadena
Historical Society Museum.

Vuonna 1953 Paloheimot
kutsuivat paikallisia suoma-
laisia johtohenkil6ita konsu-
laattiin ja seurauksena pe-
rustettiin Finlandia Founda-
tion National jarjestd, mika
edelleen tukee suomalaista ja
amerikansuomalaista kult-
tuuria Yhdysvalloissa.

Edesmenneelld oli Santa
Fen asuinsijan lisdksi sitruu-
natila Carpinteriassa Kalifor-
niassa ja Paloheimojen kotiti-
la "Kallio Kuninkala" Jarven-
padssa Suomessa.

1930-luvulla Paloheimo pe-
rusti "The Native Market"
kohtauspaikan Santa Fehen
auttaakseen hispanic taiteili-
joita markkinoimaan kuto-
muksiaan, veistoksiaan ja
huonekalujaan. Héan onnis-
tul saamaan seki liittovaltion
ettd osavaltion rahoitusta,
jonka avulla kehitettiin am-
mattikoulutusta New Mexicon
kouluissa.

Vuonna 1946 edesmennyt
avioitui suomalaisen diplo-
maatin Yrjé A. Paloheimon
kanssa, joka toimi Suomen

In memory of
Otto & Helmi
Ruuskanen

Kalervo (Kavi) Ruuskanen

konsulina USA:n lansivalti-
oissa. Paloheimojen anslosta
Santa Fen Spanish Colonial
Arts Society alkoi jalleen ku-
koistaa, he perustivat Es-
panjan kolonialismin aikaisen
El Rancho de las Golondrinas
elavdn museon Santa Fehen,
luovuttivat Pasadenan kotin-
sa historialliseksi museoksi ja
konsuli Paloheimon Suomen
kodin Sibelius Akatemian
haltuun ja perustivat Finlan-
dia Foundation Nationalin.
Kaikki ovat taiteita ja moni-
kulttuurisia pyrkimyksia tu-
kevia ei-kaupallisia yhdistyk-
sia.

Edesmennyt kirjoitti Suo-
mea koskevan kirjan ja oli
yhtid innostunut Suomesta,
sen taiteista, kulttuurista ja
fthmisisti kuin miehensa.

Paloheimo on saanut vas-
taanottaa Suomen ja Espan-
jan korkeimmat siviilihenki-
l16ille myoénnettivat kunnia-
merkit. Hénelle mydnnettiin
New Mexicon kuverndéorin
Excellence in The Arts -kun-
niamerkki ja sekd University
of Mexico ettd Suomi College
leipoivat hidnet kunniatohto-
riksi.

Kaipaamaan jai nelja lasta,
George B. Paloheimo, Santa
Fe, Eric Paloheimo, La Cie-
niga, Eva Paloheimo, Santa
Fe ja Nina Bovio, Brighton,
MI; sekd kahdeksan lasten-
lasta.

Edesmennyttid voi muistaa
lahjoituksella: Finlandia
Foundation, c/o P.O. Box
665, Solvang, CA 93464.

Reino V. Laine

GRAND JUNCTION, CO -
Reino V. Laine, 85, kuoli
syysk. 22, 199 Larchwood
Innsissa.

Laine oli ollut entisen Lake
Worthissa (FL) toimineen Fin-
nish Workers' Educational
Clubin presidentti.

Kaipaamaan jai puoliso
Vienna M. Laine, Grand Jun-
ction; poika Jeffrey C. Laine,
Springfield, VA; tytar Crystal
S. Mohar, Grand Junction; ja
nelja lastenlasta.

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Py

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Bosk
Funeral Home

835 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-8700

Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk, Jr.
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!’Mjai Far

Liisa A, Liedes

(Tiftus 3: 4-7) "Mutta kun
Jumaléan, metddn Vapahta-
Jamme, hyvyys ja thmisrak-
kaus ilmestyl, pelastt hdn mel-
ddt, el vanhurskaudessa te-
kemiemme tekojen anslosta,
vaan laupeutensa mukaan
uudestisyntymisen pesun ja
Pyhdn Hengen uudistuksen
kautta, jonka hengen hdn run-
saastt vuodattt methin meiddn
Vapahtajamme Jeesuksen
Kristuksen kautta, ettd me
vanhurskautettuina hédnen ar-
monsa kautta tulistmme lan-
kaikkisen eldmdn perillistksi
toivon mukaan."

Yksi vakuutettavimpia ja
varmimpia tuloksia Jumalan
tyostia Jumalalle alistuneen
ihmisen elamédssia on UUDIS-
TUMINEN, jatkuva, paivittai-
nen uudistuminen . . .

Mika valoisa ajatus! Mika
lohduttava totuus! Kun me
vaellamme tita "korpitieta",
me joskus nainnymme, me-
netimme ndkymme, voimam-
me, joskus jopa toivommekin.
Silloin on valtavaa muistaa,
ettd Jumalan tahto on UU-
DISTAA- - siis kaikin tavoin
tehdid tehoton tehokkaakst,
vasynyt voimakkaaksi, ma-
sentunut toivorikkaaksi . . .

Jumalalle antautuneessa ih-
misessid tapahtuu kahden-
laista uudistumista: (1) Uu-
destisyntyminen, joka on kai-
ken alku, valttamatoén jokai-
selle, joka tahtoo olla Juma-
lalle otollinen. (Lue Johan-
neksen kirjeen kolmas luku).
Kun me uudestisynnymme
Pyhistia Hengest4 ja Jumalan
Sanan kautta, me paddsemme
osallisiksi Jumalan omasta
luonteesta. Meista tulee
Jumalan lapsia - heti kerral-
la!

(2) Uudestisyntymisen jal-
keen tapahtuu jatkuva UUD-
ISTUMINEN Pyhan Hengen ja
Sanan kautta. "Sen tdhden
me emme lannistu; vaan
vaikka ulkonainen ihmisem-
me menehtyykin, niin sisalli-
nen kuitenkin paiva paivalta
uudistuu." (2 Kor. 4:16)
Huomaa, "Paiva patvalta . . . "
Tarvitsemme ja samme paivit-
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taista uudistusta.

Profeetta Jesaja kuvaa té-
man uudistumisen prosessin
kauniisti: "Etko tieda, etko ole
kuullut: Herra on lankaikki-
nen Jumala, joka on luonut
maan Adiret? Ei hdn visy el-
ki niddnny, hidnen ymmarryk-
sensid on tutkimaton. Han
antaa visyneelle vikea ja voi-
mattomalle voimaa yltakyllin.
Nuorukaiset vasyvat ja ndin-
tyvat, nuoret miehet kompas-
tuvat ja kaatuvat; mutta ne,
jotka Herraa odottavat, saavat
uuden voiman, ja kohottavat
siipensa kuin kotkat. He
juoksevat eiviatka naanny, he
vaeltavat eivitka vasy." (Je-
saja 40: 28-31)

Apostoli Paavalli kuvaa tata
uudistumista niin: "Mutta
me kaikki, jotka peittdmat-
téomin kasvoin katselemme
Herran kirkkautta kuin ku-
vastimesta, muutumme sa-
man kuvan kaltaisiksi kirk-
kaudesta kirkkauteen, niin-
kuin muuttaa Herra, joka on
Henki." (2. Kor. 3:18)

Uudestisyntynyt ihminen
uudistuu . . . jatkuvasti.

Entas sellainen, joka ei ole
uudestisyntynyt? Sanan pe-
rusteella voimme sanoa, etta
jumalaton (uudestisyntyma-
tén . . . Huom. uudestisyn-
tymattémalla voi olla "juma-
lia", voi olla uskonto, mutta
ilman Jeesusta Kristusta,
tdma jumala on vain kuvit-
telua - thmisen omaa tekoa.
Han on siis raamatun mu-
kaan. "jumalaton" . . . ) voi
"kukoisttaa" hetken, mutta
héan koko ajan kulkeutuu yha
suurempaan rappiotilaan
hengellisesti, ja usein sita
mukaa sielullisesti ja ruumiil-
lisesti.

Miksi? Koska Jumalan "ki-
rous" synnin tahden viela le-
pdd hidnen elamiansi ylla,
koska héan ei ole hyviaksynyt
Jeesuksen sovitustyotd ja

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

veren puhdistusta osakseen.
Kaikki synnit ovat sovitetut
Golgatan ristilld Jeesuksen
kuoleman kautta. Jeesus
kuoli kaikkien syntien edesti,
mutta eivat kaikki halua hin-
td Lunastajakseen ja Vapah-
tajakseen, vaan haluavat elias
oman tahtonsa mukaan. Hei-
td seuraa "Jumalan tuomio",
joka on nyt jo maailman ylla.

Sana sanoo: "Silld niin on
Jumala maailmaa rakasta-
nut, ettd han antoi ainokai-
sen Poikansa, ettei yksikdan,
joka hédneen uskoo, hukkuisi,
vaan hénelld olisi iankaikki-
nen eldama. Silla ei Jumala
lahettanyt Poikaansa maalil-
maan tuomitsemaan maail-
maa, vaan sita varten, etta
maailma hédnen kauttansa pe-
lastuisi. Joka uskoo hineen,
sitad el tuomita; mutta joka ei
usko, se on jo tuomittu, kos-
ka han ei ole uskonut Juma-
lan ainokaisen Pojan ni-
meen." (Joh. 3:16-18) Selvaa
puhetta!

Kumpaan ryhmian sina
kuulut? Kuulutko sind uu-
destisyntyneiden joukkoon,
vai tuomion alla eldvien jouk-
koon? Valinta on sinun. Tee
viisas valinta nyt, kun viela
elat armon ajassa. Jumala
antakoon sinulle vilsautta!

l !lﬂ"‘ ...
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Silloinen lama ilmeisesti esti
viela perinteen syntymisen.

Samfundet Folkhilsan jar-
jesti kuitenkin Lucia-juhlan
vuonna 1949 ja seuraavana
vuonna sanomalehti Hufvud-
stadsbladet otti asian omak-
seen. Se alkoi vuosittain jar-
jestda Lucia-neidon vaalista
valtakunnallisen kilpailun,
jonka avulla kerattiin rahaa
Folkhilsanin sosiaalista toim-
intaa varten.

Suomessa tapa on sittem-
min yleistynyt myés suoma-
laisissa piireissid ja mm. sai-
raaloissa sairaanhoidon opis-
kelijat ovat jarjestédneet Lucia-
kulkueita.

ARNO FORSIUS

Marmorisia ja graniittisia
hautakivia

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Poughkeepsie, NY Hopewell
452-1680 221

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Junction, NY
-9234

Fishkill, NY
896-6166

cSawyer~ Tiller-Tasciarelly

129 Elm Street » 123 Main
Richburg

Henry J. Masclarelll

Fax 978-3

Also Serving Ashby, Ash

Massachusetts

Futeral
Trut

AN

Funeral ]/r;meJ, ,qncorpora/eo/

Westmineter
Direclors:

John F. Masclarelll
Ina A. Davidson-Carey

978-345-6778

and Princeton

i s THENERE

Stree! * 3 Massachusetts Ave.

Lunenburg

Michael D. Masclarell)

45-5886

burnham, Hubbardston

®

Aubuchon-Moorcroft

Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystévaéllinen palvelu

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509
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Fitchburg, MA  Kultaisen Ian Kerho

Perinteisen joulnumusiikin
konsertti pidetdidn sunnun-
taina, joulukuun 12. péivina
klo 12:30 {ltapaivilla Fitch-
burgin kaupungin kirjaston
auditoriumissa. Iltapédivin
ohjelman esittad "A Christ-
mas Quintet" kvintetti laulu-
solistinaan Diane Tammi
Cushing.

Kvintetin jasenet ovat: sop-
raano - Cushing ja Gail A. La-
raba, alto — Susan Hadmack
Erickson, tenori — Theodore S.
Cushing ja basso — Bernard
Crane.

Konsertti on ilmainen ja on
saanut rahoitusapua paikal-
lisfita firmoilta sekd Massa-
chusetts Cultural Council ja
Friends of the Fitchburg Pub-
lic Libarary jérjestoilta.

Paikkavaraukset tulee tehda
soittamalla numeroon 978-
345-9635.

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lidhete-
tdadn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Joulukuun hengelliset ti-
laisuudet joka sunnuntai Elm
St. Lahetyskirkossa klo 2 i.p.
Jouluk. 12. p:na Joulujuhla.
Lasten esitys, joulumusiikkia.
Kahvitarjoilu. Joulukirkko
19. paivana.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myos niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdaan otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Liahetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Las-
ten ja aikuisten pyhédkoulut
klo 11:00.

Kuoro tiistaisin klo 6:45 {ll.
Hartaustilaisuus keskiviikkoi-
sin klo 2:00 i.p.

Jouluaaton jumalanpalvelus
klo 11:00 illalla.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaéiisend sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
ti.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11-12 pyhédkoulu ja ai-
kuisten raamattutunti. 12. p:
na klo 2-5 ip. Avoimet ovet
pappilassa. Klo 5 pikkujoulu.

Tanssit
. Saiman Puistossa
Lauantaina

jouluk. 11. p:na
klo 7:30 — 11:30 ill.

Dori Wells Duo

soittaa

Kaikkl tervetulleita!
Finnish Center at Saima Park

FITCHBURG, MA - Suoma-
lainen Kultaisen Idn Kerho
kokoontui marraskuun 30
pva kello 2 iltapaivalla Sai-
man Puistossa Scott Roadilla.

Puheenjohtaja Armas Kau-
koranta avasi kokouksen lau-
sumalla kaikki tervetulleiksi.
Sen jalkeen lauloimme "Ame-
rica" ja "Maamme" laulut.

Vieraina joukossamme olivat
Helen Koroskenyi ja Aina
Lundstedt. Heidat lausuttiin
tervetulleiksi.

Rahalahjoituksia kerholle
tekivat Allli Kamila, $10.00
syntyméapéaividnsd merkeissa
ja Einar Heino, $10.00 vai-
monsa Tyynen muistolle.

Lahjoituksia kahvipoytaian
tekivdat seuraavat: Barbara ja
Armas Kaukoranta, Rauni
Cote, Onerva Lovejoy, Eino
Berki6é, Elma Auvinen, Elvie
Hagelberg, Alli Kamila, Jay
Adams, Irja Alitalo, Kaija Pe-
sonen, Aino Sipild ja Helvi
Fiskaali.

Syntymaéapaivaansa vietti Alli
Kamila. Héanelle laulettiin
"Happy Birthday".

Vieno Rantala lahetti ker-
holle terveisia.

Padtettiin pitdd kokouksia
tammikuun ja helmikuun toi-
sena tiistaina. Jos on huono
keli, niin sitten pidetaan seu-
raavalla viikolla.

Joulukuun 14 pva on mei-
dan joulu potluck ja puuro-
juhla, alkaen kello 12.

Ohjelma oli seuraava: Ma-
mie Lauricella lauloi kaksi
humoristista laulua "kovan-
puun hattu" (Derby) paassa.
Helvi Fiskaali luki kaksi lii-
kuttavaa runoa.

Kaija Pesonen lauloi kaksi
kaunista laulua. Rauni Cote
luki hauskan fingliskaisen
kertomuksen "Oivan ja Pentin
kalareissu".

Mildred Heino luki aitinsa
kirjoittaman "Matin ja Maijan
joulukuusi". Armas Kauko-
ranta, Kaija Pesonen ja Irene
Vilakari johtivat yleiséa joulu-
laulujen laulamisessa.

Kahvi jo tuoksui hyvalle,
niin mentiin péydan aareen.

MILDRED HEINO

PANKINJOHTAJASTA . ..
Jjatkoa sivulta 23

Merita-Nordbanken.
Yhteyteni tdhdn pankkiin
Suomessa on sailynyt jonkin-
muotoisena joskin entista
villeam&pana. Palvelut ovat
kallistuneet ja jatkuvasti
mutkistuneet ja pitkistyneet.
N&it4 ajatuksia ei olisi tullut
kirjoitetuksi, ellei silméni olisi
osunut pieneen lehtikirjoituk-
seen, jossa sanotaan néain:

"Pankinjohtjasta puulattiak-
si

Turun Sanomien viikkoliit-
teessa Viikon véaldys - palstal-
la toimittaja Roope Lipasti on
slirtaimassid varomattomista
puheista tapetille joutunutta
Merita-Nordbankenin toimi-

tusjohtajaa Pertti Voutilaista
uusiin tehtéaviin.

Sitten kun Merita-Nordban-
ken taas fuusioituu jonkun
pankin kanssa, eika toimi-
tusjohtahja Pertti Voutilaisen
palveluksia enidi tarvita, mi-
na voin tarjota hanelle téita
puulattiana, silld hdn on tosi
hyva narisemaan."

Kolmetoista rivid kasittava
pieni kirjoitus sai minut kir-
joittamaan taméinviikkoisen
kolumnini.

Olen kylla sita mieltd, etta
Suomen tdméanhetkisessa
"pankkimaailmassa" on san-
gen paljon parantamisen va-
raa.

Fitchburgin Messiah Lutheran seurakunnan
Suomenkielisen Naistenliiton Pikkujoulu
Sunnuntaina, jouluk. 12. p:né klo 5 ip.

750 Rindge Road, Fitchburg
Kaikkt tervetulleita!
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‘VéTitetéén myos kiinteistéja

Kaikenlaisia vakuutuksia . ... Puhutaan Suomea

NIEMI
INSURANCE
AGENCY, INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange

AMERICAN-FINNISH NURSING HCME
A Dwision of
Pinnish-American Resl Home, Inc.
1800 SOUTH DRIVE. LAKE WORTH. FLORIDA 33461.6199

2. joulukuuta

Tervehdys! p

Taas vaihtui kuukausi ja
niin vieddan vuoden viimeista
kuukautta, itse asiassa vuosi-
tuhannen viimeistd kuukaut-
ta. Taalla Lepokodilla aletaan
valmistautua pikku hiljaa
jouluun. Joululauluja alkaa
olla esiintyjien ohjelmissa, as-
kartelussa teimme jouluisia
seppeleitd, jotka nayttavat
kauniilta asukkaiden oviko-
risteina.

Pikku hiljaa olemme alka-
neet tQuhuta joulukoristeita
joka puolelle Lepokotia, joten
alamme olla taalla pikkujou-
lutunnelmissa, tietenkdin
unohtamatta tulevaa Suomen
itsendisyyspiivad, johon me
panostamme myos t#dilla Le-
pokodilla asianomaisella kun-
nioituksella.

Viikko vierdhti tutuissa ja
turvallisissa merkeissi. Lau-
antaina oli ylimaardinen An-

nan-Majan jdsenkokous, jos-
sa vierdhti {ltapaiva asiallisis-
sa merkeissi.

Perjantain {ltapaiva sujui
Tuomo Murtoméden ja Sylvi
Tuorulan seurassa ja he taka-
sivat meille rattoisan kahvi-
hetken iloisella musiikilla ja
laululla.

Keskiviikkona vietimme
muistotilaisuuden kunnioitta-
en Eric Smithin ja Uno Kor-
ven muistoa. Pastori Wilbert
Toérméla oli yhdessa Sylvi S6-
derstromin kanssa pitamassa
tilaisuuden ja hanuristi Veik-
ko Laiho kunnioitti poismen-
neiden muistoa soitollaan.

Muita esiintyjia talla viikolla
olivat Lydia Knutila, Leo
Jaakkola ja Don Murray yh-
dessi vaimonsa kanssa. Kii-
tos kaikille esiintyjille ja oi-
kein hyvad ensimmaistd ad-
venttia.

SANNA

$20

Viljo Heino ja Urho Kekkonen

Stig Haggblom:

PAAVO NURMI

Viljo Heino ja Urho Kekkonen

RAIVAAJAnN kolumnisti Stig Haggblom kuvailee muis-
toja ja vaikutelmia 55 vuoden urheilujourhalistin
uraltaan Suomessa ja suuressa maailmassa. Paavo
Nurmi on kertomuksen punainen lanka. Sattumalta
loytynyt ruskea kirjekuori Suomen urheilumuseon
kellarista antaa uutta valaistusta yhdeksankertaisen
olympiakultamitalistin kilpailukiellosta 1932.
Kirjaan mahtuu myo6s Hufvudstadbladetin entisen ur-
heilupaillikén tapaamiset mm. Ville Ritolan, Hannes
Kolehmaisen ja Gunder Haggin kanssa.
Ruotsinkielinen painos mydés myynnissa!
Kuvitettu monin historiallisin valokuvin

Painettu Suomessa, kovakantinen, 155 sivua

Lisdksi 83 postituskuluihin
(Mass:n asukkailta myos 18 myyntivero)

Tilausosoite:

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
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Workers
Crelit

Union.

There’s not a bank like us.

SSWorkers’

Credit Union

S
Y o

FITCHBURG, 815 Main Street * LEOMINSTER, Twin City Mall ¢ LUNENBURG, 603 Massachusetts Avenue
TOWNSEND, 221 Main Street * GROTON, 308 Main Street * LANCASTER, 145 Main Street
GARDNER, 171 Main Street * ORANGE, 12 North Main Street
800-221-4020 ¢ Visit our website at http://www.wcu.com
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